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 Plage | Stella-plage

 � Légende
 Départ
 Distance
 Durée
●○○ Facile
●●○ Moyen
●●● Difficile
 Chien accepté
 Curiosité 
 Payant
🚲 Vélo de route
🚴 Accessible VTT
🌧 Accessible par temps
de pluie
  Accessible que par beau 
temps
📈 Dénivelé 
  Monument historique/
classé
  PMR
  Parking
💦 Boueux par temps 
de pluie
⛪ Église
  Pique-Nique
🏰 Château
🏠 Villa/maison
 Chambre
 Personne
 Familial 
💤 Tarif nuit
📆 Tarif semaine
📅 Tarif week-end 

 � Légende
 Start
 Distance
 Duration
●○○ Easy
●●○ Moderate
●●● Difficult
 Dogs allowed
 Interesting
 Paid
🚲 Road bike
🚴 Accessible with mountain bike

🌧 Accessible when raining  

 Accessible only with 
good weather
📈 Elevation gain
 Historic/listed
monument
 Persons with reduced mobility
 Parking
💦 Muddy when raining 

⛪ CHURCH
 Picnic
🏰 Castle
🏠 Villa/house
 Room
 Person 
 Family
💤 Single night rate
📆 Week rate
📅 Weekend rate

 � Légende 
 Vertrek
 Afstand
 Tijdsduur
●○○ Eenvoudig
●●○ Gemiddeld
●●● Moeilijk
 Honden welkom
 Curiositeit 
 Tegen betaling
🚲 Stadsfiets
🚴 Toegankelijk voor mountainbikes

🌧 Toegankelijk als het 
regent
 Alleen toegankelijk bij 
mooi weer
📈 Hoogteverschil 
 Historisch/geklasseerd 
monument


 Parkeren
💦 Modderig als het  
regent
⛪ Kerk
 Picknick
🏰 Kasteel
🏠  Villa/huis
 Kamer
 Persoon
 Gezin 
💤 Prijs per nacht
📆 Prijs per week
📅 Prijs per weekend 

 � Légende
 Restaurant
 Bar
 Carte de crédit
 Chèque vacances
 Téléphone
 Télévision Sat. / TNT
 WIFI / Internet
 Ascenseur
 Piscine
 Tennis
 Golf
 Garage privé
 Parking privé
 Terrasse
 Location de salle
 Animaux acceptés
 Jardin
 Vue sur la mer
 Hammam
 Jacuzzi
 Sauna

 

 � Légende 
 Restaurant
 Bar
 Credit card
 Traveller’s cheque
 Telephone
 TNT/Satellite television
 WiFi/Internet
 Lift
 Swimming pool
 Tennis court
 Golf course
 Private garage
 Private parking
 Patio
 Room hire
 Animals allowed
 Garden
 Sea view
 Steam room
 Jacuzzi
 Sauna

 � Légende 
 Restaurant
 Bar
 Creditcard
 Chèque vacances
 Telefoon
 Satellietzenders /DTT
 Wifi/Internet
 Lift
 Zwembad
 Tennis
 Golf
 Privégarage
 Privéparkeerplaats
 Terras
 Zaalverhuur
 Huisdieren toegestaan
 Tuin
 Zeezicht
 Hammam
 Jacuzzi
 Sauna

       Gîte de France 

 Clévacances  

   Chambre d’hôtes     
                 référence

    Étoilé Michelin
   Assiette Michelin
  Gault & Millau

  Destination
             gastronomique

    Fait maison
    Artisans en Or
    Tourisme et Handicap
    Logis de France
     Accueil Paysan
  Maître Restaurateur

  VACAF
  Qualité Tourisme

  Légende pictogrammes et labels :

Toegankelijk voor mensen met  
een beperkte mobiliteit
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Si vous constatez une erreur ou un oubli, vous pouvez le signaler au : 
+33 (0)3 21 09 04 32

Avant toute réservation ou déplacement, consultez 
l'Office de Tourisme de Stella-plage en Côte d'Opale
sur www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

 � If you notice an error or omission, please report it to:  +33 (0)3 21 09 04 32 Before 
booking or travelling, please check with the Stella-plage en Côte d'Opale Tourist Office at  
www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

 � Als u een fout of omissie constateert, kunt u dat hier melden:  +33 (0)3 21 09 04 32 Voorafgaand 
aan een reservering of reis raadpleegt u het Office de Tourisme van Stella-plage aan de Côte d'Opale 
op www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

“L'atmosphère chaleureuse
d'une station familiale”
Bienvenue dans le Montreuillois en Côte d'Opale.  
Ce guide, qui regroupe bonnes adresses 
et informations pratiques, est là pour vous 
accompagner et vous guider sur notre territoire.

 	 “The warm atmosphere of a family resort”  Welcome to Montreuillois en Côte 
d’Opale.This guide, which includes useful addresses and practical information, 
will accompany you and guide you through our region.

 
 “De hartelijke sfeer van een badplaats voor het hele gezin” Welkom in de 
streek Montreuillois aan de Côte d'Opale. Deze gids met de goede adressen en 
praktische informatie begeleidt u en wijst u de weg in onze streek
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Tourisme
Tourism -  Toerisme 



Un territoire à découvrir, des tas 
de façons d’en profiter ! Sur 

terre ou sur l’eau ; à pied, à cheval 
ou en barque, ce ne sont pas les 
idées qui manquent pour profiter de 
la douceur de vivre en Montreuillois. 
Simplement pour flâner ou aussi pour 
apprendre, à vous de choisir ce qui 
vous fait envie… 

 � A region ripe for discovery and lots of ways to 
enjoy it! Whether you’re on land or water, travelling 
by foot, horseback or in a boat, there is no end 
of ideas for how to enjoy the gentle pace of life 
in Montreuillois. Whether you just fancy strolling 
around or learning about something new, it’s up to 
you to choose what you fancy doing... 

 � Een streek om te ontdekken en allerlei manieren 
om ervan te genieten! Op land of op water; te voet, 
te paard of met een bootje: ideeën genoeg om 
te profiteren van de aangename sfeer in en rond 
Montreuil. Gewoon om rond te slenteren, maar 
ook om nieuwe dingen te leren, aan jou de keuze...

On (re) découvre
Discover - Ontdekken
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SENTIERS DE 
RANDONNÉE
Hiking trails - Wandelpaden

SENTIER DES VIOLETTES
  Stella-plage (Au croisement de 

av. de Lyon et de av. de Londres)
 2 km |  30min |    🌧 
Difficulté : ●○○

SENTIER DES DUNES
  Cucq (Église de Cucq)

 12 km |  3h |    🌧 💦 📈 
Difficulté : ●●●

`

SENTIER HISTORIQUE
  Stella-plage (Pl. Jean Sapin)

 8,5 km |  2h |    🌧 📈 
🚲 🚴 
Difficulté : ●○○

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

SENTIER DES 
BRIQUETERIES

  Saint-Josse (Église Saint-Pierre 
de Saint-Josse)
 8 km |  2h |    🌧 💦 📈 
Difficulté : ●●○

Réglementation et sécurité : les 
arrêtés préfectoraux d’ouverture 
et de fermeture de la chasse, ainsi 
que les arrêtés relatifs à la sécurité 
publique sont consultables en 
mairie (affichage) mais aussi sur 
les sites Internet des Fédérations 
Départementales des Chasseurs. 

 Regulations and safety precautions: prefectoral 
decrees relating to the opening and closure of the 
hunting season or to public safety measures 
are displayed at the town hall and can also be 
consulted on the websites of departmental hunting 
federations (Fédérations Départementales des 
Chasseurs).

 �Regelgeving en veiligheid: informatie over 
prefectorale besluiten voor de opening en 
sluiting van de jachtperiode en besluiten met 
betrekking tot openbare veiligheid is beschikbaar 
bij het gemeentehuis en op de websites van de 
departementale jachtfederaties.

ITINÉRAIRES 
CYCLOTOURISTIQUES 
Cycling routes - Fietspaden

SENTIER HISTORIQUE
  Stella-plage (Pl. Jean Sapin)

 8,5 km |  1h |    🌧 📈 
🚲 🚴  
Difficulté : ●○○

Parcours disponibles sur demande 
à l'Office de Tourisme. 

 � Itineraries available on request at the Tourist Office. 
 �Parcoursen beschikbaar op aanvraag bij het VVV 

DÉCOUVERTE DU 
PATRIMOINE
Heritage - Erfgoed

 Curiosité

CUCQ-TRÉPIED-STELLA
ÉGLISE NOTRE-DAME-
DU-RÉCONFORT

  Place de l’ancienne Mairie | Cucq
L'église pourrait remonter au XVIe 
siècle comme l'atteste une pierre de 
la nef portant la date 1534. L'édifice 
est reconstruit au XIXe après un 
effondrement. Plus tard, le clocher 
sera déplacé en façade.
Accès réglementé
 ⛪

 � It is possible that the church dates back to the 
16th century, as evidenced by a stone in the nave 
bearing the date 1534. The building was rebuilt in 
the 19th century after it collapsed. The bell tower 
was moved to the front at a later date. Restricted 
access

 �De kerk dateert waarschijnlijk uit de 16e eeuw, 
zoals te zien is op een steen van het kerkschip, 
met de datum 1534. Het bouwwerk wordt tijdens 
de 19e eeuw herbouwd, na een instorting. Later 
wordt de klokkentoren verplaatst naar de gevel. 
Beperkte toegang

CHAPELLE NOTRE-DAME-
DE-LA-DÉLIVRANCE

  70 rue Albert | Stella
Construite sur la propriété privée de 
M. Paul par l'architecte L. Dufour, 
cette chapelle est inaugurée en 
1927. Selon la tradition, c'était un 
lieu de pèlerinage pour les marins 
d'Etaples jusqu'en 1939. Propriété 
privée sur la rue
 ⛪

 � Built by the architect L. Dufour on private 
property belonging to Mr. Paul, the chapel was 
inaugurated in 1927. Tradition says that it was a 
place of pilgrimage for the sailors of Etaples until 
1939. Private property on the street

 �Deze kapel, door architect L. Dufour gebouwd 
op het privé-terrein van Monsieur Paul, wordt in 
1927 ingewijd. Volgens de traditie was de kapel tot 
in 1939 een bedevaartsoord voor de zeelieden uit 
Etaples. Privé-eigendom aan de straatkant

ÉPAVE LES AULNAYS
  Estran de la plage | Stella

Il s’agit de l’épave d’un cargo 
vapeur anglais qui s’est échoué le 9 
novembre 1920. Le commandant a 
confondu les phares du Touquet et 
de ceux de Dungeness. Accès libre


 � This is the wreck of an English cargo steamer 
that ran aground on 9 November 1920. The 
commander got mixed up between the lighthouses 
of Le Touquet and those of Dungeness. Free 
access

 �Dit is het wrak van een Engelse stoomboot die 
hier op 9 november 1920 strandde. De kapitein 
verwarde de vuurtorens van Le Touquet met die 
van Dungeness Vrij te bezoeken

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ÉGLISE SAINT-PIERRE 
  Rue du Presbytère | Saint-

Josse-sur-Mer
Le chœur de l'église est la partie 
la plus ancienne, bâtie vers la fin 
du XVe ou début du XVIe siècle. Il 
aurait servi de chapelle à l'abbaye 
de Saint-Josse. Accès réglementé
 ⛪

 � The Choir of the church is the oldest part and 
built during the late 15th or early 16th century. It 
would have served as a chapel for the abbey of 
Saint-Josse. Restricted access

 �Het oudste deel van deze kerk is het koor, 
gebouwd rond eind 15e eeuw of begin 16e eeuw. 
De kerk zou als kapel hebben gediend voor de 
abdij van Saint-Josse. Beperkte toegang

MONUMENT AUX MORTS
  Rue du Presbytère | Saint-

Josse-sur-Mer
Inauguré  en  avr i l  1921,  ce 
monument en forme pyramidale 
est en granit belge. Au sommet, un 
poilu debout au repos est en fonte 
bronzée. Accès libre


 � Inaugurated in April 1921, the pyramid-shaped 
monument is made from Belgian granite. At the 
top, a soldier made from bronzed cast iron stands 
at ease. Free access

 �Dit herdenkingsmonument in piramidevorm 
is van Belgisch graniet en werd in april 1921 
ingehuldigd. Op het beeld staat een soldaat van 
massief brons. Vrij te bezoeken

 Circuits / Visites guidées

CUCQ TRÉPIED STELLA 
2020

  357 av. du Château d’Eau | 
Stella-plage

  +33 (0)6 03 24 57 25 
 Ó cts2020@orange.fr

 
SENTIER HISTORIQUE

  Stella-plage (Pl. Jean Sapin)
 8,5 km |  2h |    🌧 📈 
🚲 🚴  
Difficulté : ●○○
Découvrez l’histoire de la station à 
travers ce circuit élaboré par l’Office 
de Tourisme, laissez-vous charmer 

par les anciennes villas ou bercer 
par les vagues sur la digue en front 
de mer.

 �Discover the history of the resort by taking a 
tour designed by the Tourist Office, and allow let 
yourself to be charmed by the old villas and gently 
soothed by the waves on the seafront.

 �Ontdek de geschiedenis van de badplaats 
dankzij dit wandelcircuit van het VVV. Laat je 
verrassen door de traditionele villa’s of geniet van 
de zee bij de dijk aan het strand.

 

VISITE AVEC
NOS GREETERS
Grâce aux recommandations 
100% locales de nos greeters 62, 
découvrez le territoire comme un 
habitant ! Gratuit sur réservation 

 ù  www.greeters62.com 
 � Explore the region like an inhabitant by 

following the 100% local recommendations of our 
Pas-de-Calais greeters! Book ahead for a free tour 

 �Dankzij de authentieke tips van onze “greeters 
62” ontdek je de streek als een echte local! Gratis 
op basis van reservering

VISITES 
GUIDÉES 
P o u r  l e  p u b l i c 
i nd i v idue l  son t 
programmées toute 
l’année des visites 

guidées sur différentes thématiques 
(historique, patrimoine naturel 
et bâti). Contactez directement 
l’Office de Tourisme pour connaître 
les dates.
Vous êtes un groupe : vous pouvez 
contacter Mylène pour organiser 
votre visite, journée au :

  +33 (0)7 87 05 10 87 
 Ó m.gontier@ca2bm.fr
 � For individual visitors, guided tours are 

organised throughout the year on a variety of 
themes (history, natural heritage, built heritage). 
Contact the Tourist Office directly for dates. To 
organise a tour or day trip for groups, please 
contact Mylène on. 

  RONDLEIDINGEN Voor particulieren worden 
er het hele jaar door rondleidingen georganiseerd, 
met verschillende thema’s (geschiedenis, natuur 
en monumenten). Neem voor informatie over data 
contact op met het VVV. Voor groepen: neem 
contact op met Mylène voor de organisatie van je 
rondleiding of dagtrip, door te bellen naar: 



On se cultive
Culture – Cultuur

Regarder un bon film dans une 
salle de ciné, dévorer avidement 

les lignes d’un bouquin, se laisser 
absorber par les notes d’une 
musique entraînante… C’est ici que 
vous trouverez l’art et la manière de 
vous évader autrement.  

 !Watch a great film in a cinema, dive straight into 
the pages of a good book, or allow yourself to be 
taken on an adventure to the sound of live music... 
This is where you can discover art and a different 
way to escape from it all.  

 " Een goede film kijken in de bioscoop, een boek 
in één adem uitlezen, je laten meeslepen door het 
ritme van swingende muziek... Hier vind je alles om 
op een bijzondere manier het beste uit je verblijf in 
de streek te halen. 
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ARTS ET LOISIRS 
CRÉATIFS
Arts and crafts - Kunst en vakmanschap

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

DE FIL EN AIGUILLE
  10 rue de la Fontaine Bretagne | 

Saint-Josse
  +33 (0)6 98 22 56 08

BIBLIOTHÈQUES / 
MÉDIATHÈQUES
Libraries - Bibliotheken / 
Media libraries - Mediatheken

BIBLIOTHÉQUE 
MUNICIPALE

  41 pl. de l’Ancienne Mairie | Cucq
  +33 (0)9 67 32 34 28
 Ó bibliotheque.cucq@orange.fr   

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

MÉDIATHÈQUE
  À côté de la Mairie | Saint-Josse

CINÉMA
Cinema – Bioscoop

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LE CINOS
  Place du 18 juin 1945 | Berck-

sur-Mer
  +33 (0)3 61 85 05 00
 ù www.cinos.fr

CINÉMA THÉÂTRE
  Pl. du Général de Gaulle | 

Montreuil-sur-Mer
  +33 (0)3 21 05 44 23
 ù culture.ca2bm.fr

CLUBS DES AÎNÉS
Seniors clubs - Clubs voor ouderen

ÉVASION-PARTAGE
  Pl. de l’Ancienne Mairie | Cucq 
  +33 (0)3 21 94 88 04

LES PRÈS LENCLOS
  Av. des Sports - Mairie | Cucq
  +33 (0)3 21 94 78 59

RENCONTRE ET LOISIRS 
  17 rue des Écoles | Cucq
  +33 (0)3 21 84 59 03
 Ó rencontreetloisirs@orange.fr 

CULTURE/PATRIMOINE
Culture and heritage - Cultuur en erfgoed

CLUB DE L’ÉTOILE
  493 av. de Marseille | Stella
  +33 (0)6 68 15 09 12
 Ó leclubdeletoile@gmail.com

OFFICE TERRITORIAL 
D’ANIMATION

  1295 bd. Labrasse | Stella
  +33 (0)3 21 89 63 99
 Ó officeterritorialstella@orange.fr 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

OFFICE MUNICIPAL DES 
SPORTS

  2 rue de la Mairie | Saint-Josse
  +33 (0)6 84 23 67 65
 Ó justine.alain@orange.fr

SAINT-JOSSE EUROPE
  Rue de l'Étude | Saint-Josse
  +33 (0)3 21 94 29 93 
 Ó s.j.e@free.fr 

MUSIQUE
Music – Muziek

ÉCOLE DE MUSIQUE 
  Pl. de l’Ancienne Mairie | Cucq 
  +33 (0)3 21 94 31 21

JEUX ET LOISIRS
Leisure activities - Activiteiten en spelen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ÉCHIQUIER JUDOCIEN
  2 rue de la Mairie | Saint-Josse

  +33 (0)6 41 52 25 72

NATURE ET 
ENVIRONNEMENT
Nature – Natuur

TRÉCUSTEL CULTURE ET 
ENVIRONNEMENT

  302 rue Jean Jaurès | Cucq
  +33 (0)6 34 68 93 28
 Ó trecustel62780@gmail.com

FEEL GOOD PARTNERS
  1735 bd. de France | Stella
  +33 (0)6 43 28 97 86
 Ó feelgoodpartners62@gmail.com   



Ici, ce ne sont pas les activités 
qui manquent…C’est simple, 

impossible de s’ennuyer ! En 
intérieur ou en extérieur, en solo ou 
accompagné, vous trouverez votre 
bonheur à coup sûr.   

 # There is no shortage of activities here... Put 
simply, you can’t possibly get bored! Whether you 
prefer the indoors or outdoors, adventuring alone 
or with someone else, you’re sure to find an activity 
to suit you.  

 $Hier loopt het over van activiteiten... Je vervelen 
is er eenvoudigweg niet bij! Binnen of buiten, alleen 
of samen, er is voor ieder wat wils in de streek.

On s'amuse
Have fun! - Veel plezier!
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ACCUEIL DE LOISIRS
Leisure Activities - Activiteiten en recreatie

ACCUEIL DE LOISIRS
  516 av. Circulaire | Stella 
  +33 (0)6 77 14 69 69 
 Ó taburiaux.mickael@orange.fr  

ACTIVITÉS DE LOISIRS 
ET SPORTIVES
Leisure and sport activities - Vrijetijds- 
en sportactiviteiten

BOWLING
  151 av. François Godin | Cucq
  +33 (0) 6 75 60 84 54
 Ó welcome@bowling-goudale-

cucq.fr

ÉCOLE DE NATATION
  Av. du Kursaal | Stella
  +33(0)6 19 36 17 64 : Mickaël 
  +33(0)7 61 02 49 29 : Joël

AIRES DE JEUX
Play areas –  Speel pleinen 

AIRE DE JEUX
  157 square de la Liberté | Stella

Aire de jeux sécurisée au cœur de 
la nature.

MUR D’ESCALADE
  Skatepark, Cours des Champs 

Élysées | Stella
Du 01/05 au 30/09 : 9h-22h, du 
01/10 au 30/04 : 9h-19h.
Les enfants de -10ans doivent être 
obligatoirement accompagnés 
d’une personne majeure.

 %Children under 10 years of age must be 
accompanied by an adult.

 & Kinderen van onder de 10 jaar moeten worden 
begeleid door een volwassene.

PANIER DE BASKETBALL
  Skatepark, Cours des Champs 

Élysées | Stella
Du 01/05 au 30/09 : 9h-22h, du 
01/10 au 30/04 : 9h-19h.
Les enfants de -10ans doivent être 
obligatoirement accompagnés 
d’une personne majeure.

 'Children under 10 years of age must be 
accompanied by an adult.

 ( Kinderen van onder de 10 jaar moeten worden 
begeleid door een volwassene.

SKATEPARK
  Cours des Champs Élysées | 

Stella
Du 01/05 au 30/09 : 9h-22h, du 
01/10 au 30/04 : 9h-19h.
Les enfants de -10ans doivent être 
obligatoirement accompagnés 
d’une personne majeure.

 )Children under 10 years of age must be 
accompanied by an adult.

 * Kinderen van onder de 10 jaar moeten worden 
begeleid door een volwassene.

TERRAIN DE BASKETBALL
  Front de mer | Stella

Terrain goudronné de basketball de 
rue avec vue sur mer.

 + Tarmac street basketball court with sea view.
 , Basketbalveld op asfalt met zicht op zee.

CLUB DE PLAGE
Beach Club - Strandclub

CLUB DE LA PLAGE
  Front de Mer | Stella
  +33 (0)6 74 33 73 01
 Ó cfortumeau@gmail.com

DÉCOUVERTE DU 
PATRIMOINE
Discovering heritage - Erfgoed ontdekken

ATELIERS 
         ET
ANIMATIONS
"Autour 
du Patrimoine" 

Office de Tourisme du Montreuillois 
en Côte d’Opale - Service Patrimoine 
Activités ludiques et pédagogiques.

   +33 (0)3 21 84 34 00
 Ó patrimoine.montreuillois  

@gmail.com
 Patrimoine du Montreuillois en Côte d'Opale

 -Workshops and activities  
Heritage    
Tourist Office for the Montreuil region of the Opal 
Coast - Heritage Section   
Activities for fun and learning.

 .Workshops en activiteiten  
Rond het thema erfgoed   
Office de Tourisme du Montreuillois en Côte 
d’Opale - Afdeling Erfgoed 
Ludieke en pedagogische activiteiten.

DUCASSE 
(FÊTE FORAINE)
Carrousel & games – Carousel & spelen

STARDUST PALACE
  1266 bd. Labrasse | Stella

Ducasse depuis 1985, salle de jeux, 
manège enfantin. Ouvert de Pâques 
à septembre de 10h30 à minuit.

 Ó stardustpalace@yahoo.fr
  Stardustpalacejeux
 /Ducasse from 1985, games room, children's 

carousel. Open from Easter to September from 
10.30am to midnight.

 0 K e r m i s h a l  s i n d s  1 9 8 5 ,  s p e e l h a l , 
kinderattracties. Open van Pasen t/m september, 
van 10.30 uur tot middernacht.

MINI-GOLF
Mini golf - Minigolf 

MINI-GOLF 
  Maison du Temps Libre

1022 bd. de Berck | Stella
  +33 (0)3 21 09 49 54

Parcourez les 15 trous pour 
réaliser le meilleur score.

 1 Play all 15 holes and get the best score you can.
 2 Speel de 15 holes van de midgetgolfbaan en 

behaal de beste score.

PARCS DE LOISIRS
Amusement park - Pretpark

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LABY’PARC DU TOUQUET
  11 ch. des Ardronnières | Saint-Josse 

Parc de loisirs nature, activités sur 
terre, dans les airs ou dans l'eau.

  +33 (0)6 15 60 31 66
 Ó contact@laby-parc.fr 
 ù www.laby-parc.fr
  Laby'Parc du Touquet

      
 3Nature leisure park, activities on land, in the 

air or on the water.
 4 Pretpark in de natuur, activiteiten op land, in de 

lucht en op het water.



Un esprit sain dans un corps 
sain vous connaissez ? Si vous 

recherchez une activité physique à 
pratiquer dans le coin, vous êtes au 
bon endroit ! En salle ou en pleine 
nature, en solo ou en équipe, vous 
trouverez forcément ce qu’il vous faut 
parmi les associations sportives du 
Montreuillois. Alors trois, deux, un… 
partez !   

 5Have you ever heard of the idea of a healthy 
mind is a healthy body? If you're looking for physical 
activity in the area, you've come to the right place! 
Whether you’re wanting to play sport indoors or 
outdoors, as an individual or a member of a team, 
you’re bound to find what you need among the 
sporting associations of Montreuillois. On your 
marks, three, two, one... go!  

 6 Een gezonde geest in een gezond lichaam, 
zegt het je wat? Als je graag lekker wilt sporten 
in de omgeving, ben je hier op de juiste plek! In 
een sportzaal of in hartje natuur, alleen of met een 
team: je vindt wat je zoekt tussen het aanbod van 
sportverenigingen in de Montreuillois. Drie, twee, 
een... sporten maar! 

On se remue
Exercise - Sporten
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BASKET
Basketball - Basketbal

A.S. CUCQ BASKET
  Complexe sportif Pierre Monthuy 

Rue Paul Lemaître | Cucq
  +33 (0)6 74 04 68 11
 Ó ascucqbasket@orange.fr

PANIER DE BASKETBALL
  Skatepark, Cours des Champs 

Élysées | Stella
Du 01/05 au 30/09 : 9h-22h, du 
01/10 au 30/04 : 9h-19h.
Les enfants de -10ans doivent être 
obligatoirement accompagnés 
d’une personne majeure.

 7Children under 10 years of age must be 
accompanied by an adult.

 8 Kinderen van onder de 10 jaar moeten worden 
begeleid door een volwassene.

TERRAIN DE BASKETBALL
  Front de mer | Stella

Terrain goudronné de basketball de 
rue avec vue sur mer.

 9 Tarmac street basketball court with sea view.
 : Basketbalveld op asfalt met zicht op zee.

BEACH VOLLEY
Beach Volleyball - Volleybal

STELLA-PLAGE BEACH VOLLEY
  Terrains situés plage nord | Stella
  +33 (0)6 67 38 62 62
 Ó volleycd62@gmail.com 

BILLARD Billard - Biljart

BILLARD CLUB DE CUCQ 
  Salle R. Boucher, Pl. de 

l’ancienne Mairie | Cucq
  +33(0)3 21 84 50 67
 Ó billardclubdecucq@gmail.com

BOULODROME
Bowling – Petanque baan

MAISON DU TEMPS LIBRE
  1022 bd. de Berck | Stella
  +33 (0)3 21 09 49 54    
 Ó mtl62@orange.fr  

CANOË-KAYAK
Canoeing – Kanoën

CLUB NAUTIQUE STELLIEN
  Av. de la Digue BP36 | Stella
  +33 (0)3 21 84 69 77
 Ó club-nautique-stella@wanadoo.fr

CLUB DE LA PLAGE
  Front de Mer | Stella
  +33 (0)6 74 33 73 01
 Ó cfortumeau@gmail.com

CHAR À VOILE
Yachting – Zeilen

CLUB NAUTIQUE STELLIEN
  Av. de la Digue BP36 | Stella
  +33 (0)3 21 84 69 77
 Ó club-nautique-stella@wanadoo.fr

CHASSE Hunt – Jagen

SOCIÉTÉ DES CHASSEURS 
  247 av. de Menton | Stella
  +33 (0)3 21 94 94 49

COLOMBOPHILIE
Pigeon – Duif
 
LE BLEU DE CUCQ

  Av. du Chat Noir | Cucq
  +33 (0)3 21 94 38 64

CYCLISME Cycling – Fietsen

A.S. CUCQ CYCLO
  16 ch. du Marais | Cucq
  +33 (0)3 21 94 23 28

DANSE
Dance – Dans

FOKSADANCE
  Maison du Temps Libre 

1022 bd. de Berck | Stella
  +33 (0)6 43 44 66 49           
 Ó foksadance@gmail.com  

FOOTBALL
Football – Voetbal

A.S. CUCQ FOOTBALL
  Terrains av. des Sports | Cucq
  +33 (0)6 13 60 01 67 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

FOOTBALL CLUB
  2 rue de la Mairie | Saint-Josse
  +33 (0)3 21 94 86 90

GYMNASTIQUE
Gymnastics - Oefeningen

A.S. CUCQ GYMNASTIQUE
  Complexe sportif Pierre Monthuy 

Rue Paul Lemaître | Cucq
  +33 (0)3 21 94 76 63

KARATÉ
Karate - Karate 

ASSO. J.K.A. CÔTE 
D’OPALE 

  Maison du Temps Libre 
1022 bd. de Berck | Stella

  +33 (0)6 26 36 96 35
 Ó dany-louis@hotmail.fr

KITESURF
Kitesurfing – Kitesurfen

KITECAMP 62
  346 rue de Lille | Stella

Ecole de Kitesurf : stage de kitesurf, 
cours d’initiation, location de stand-
up paddle et wingfoil.

  +33 (0)6 49 60 83 74
 Ó kitecamp62@gmail.com
 ù www.kitecamp62.com
  Kitecamp62
 ; Kitesurfing school: kitesurfing courses, 

introductory courses, stand-up paddle board and 
wing foil rental.

 <Kitesurfschool: kitesurfcursus, introductielessen, 
verhuur van sup-boards en wingfoils.

LONGE CÔTE
Sea walking – Aquatische wandeling

LE SENTIER DE L’ÉTOILE
  +33 (0)6 22 71 58 97
 Ó jeanjacques.lamouret@sfr.fr

MARCHE
Walking - Wandelen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

RANDONNÉE NATURE
  5 rue du Calvaire | Saint-Josse
  +33 (0)3 21 94 60 75

MUSCULATION
Bodybuilding - Bodybuilding

A.S. DE CULTURISME 
CUCQUOIS

  Salle : 489 rue du Chat Noir | 
Trépied

  +33 (0)3 21 94 14 66

MULTISPORTS
Various Sports - Verschillende sporten

OMNISPORTS CUCQ
  Mairie de Cucq | Cucq
  +33 (0)3 21 94 36 66

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

OFFICE MUNICIPAL DES 
SPORTS

  2 rue de la Mairie | Saint-Josse
  +33 (0)6 84 23 67 65

NATATION
Swimming – Zwemmen

ÉCOLE DE NATATION
  Av. du Kursaal | Stella

En juillet et août uniquement.
  +33 (0)6 19 36 17 64 : Mickaël 
  +33 (0)7 61 02 49 29 : Joël
 = July and August only. 
 >Uitsluitend in juli en augustus. 

PÊCHE
Fishing – Vissen

LANCER STELLIEN
  (A.S. Cucq Pêche en Mer)  

Av. des Sports | Cucq
  +33 (0)6 88 88 13 67
 Ó marcel.nuttens@orange.fr

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LES ÉTANGS DES 
COUARTES

  25 ch. des Couartes  
Saint-Josse 

  +33 (0)6 08 63 18 43
 Ó la-chope62@orange.fr 

PÉTANQUE
Petanque – Petanque

A.S. CUCQ PÉTANQUE
  Av. de la Côte d’Opale | Cucq
  +33 (0)6 65 66 65 19
 Ó guilbert.jer@laposte.net   

QUILLES
Skittles – Kegelen

A.S. CUCQ QUILLES
  Rue des Écoles | Cucq
  +33 (0)3 21 09 74 91

QI GONG
Qi Gong - Qi Gong

LA COLOQUINTE
  Maison du Temps Libre  

1022 bd. de Berck | Stella
  +33 (0)3 74 73 10 65
 Ó coordin.jpr@orange.fr

 
REMISE EN FORME
Fitness – Fitness

ESPACE 
INTERGÉNÉRATIONNEL

  Square de la Liberté, bd. 
Labrasse | Stella
Equipements de musculation et 
parcours sportif dans un cadre naturel.

 ?Weight training facilities and a sports trail in the 
middle of nature.

 @ Fitnessapparaten en tr imbaan in een 
natuurlijke omgeving.

ISABELLE DECROIX 
COACHING 

  1693 bd. Labrasse | Stella
  +33 (0)6 62 85 01 27
 Ó i.decroix.csc@gmail.com

LE STUDIO PILATES
  Bd. d'Angleterre | Stella
  +33 (0)6 07 30 46 86
 Ó lauracoach73@gmail.com

 
MAISON DU TEMPS LIBRE

  1022 bd. de Berck | Stella
  +33 (0)3 21 09 49 54
 Ó mtl62@orange.fr 

MICHAUX MAXIME 
  Domicile et/ou extérieur | Stella
  +33 (0)7 62 68 63 45 
 Ó maximecoaching62@gmail.

com

SAUNA
Sauna – Sauna

MAISON DU TEMPS LIBRE
  1022 bd. de Berck | Stella
  +33 (0)3 21 09 49 54
 Ó mtl62@orange.fr  

SKATEBOARD
Skateboard – Skateboard

SKATEPARK
  Cours des Champs Élysées 

Stella
Du 01/05 au 30/09 : 9h-22h, du 
01/10 au 30/04 : 9h-19h.
Les enfants de -10ans doivent être 
obligatoirement accompagnés 
d’une personne majeure.

 AChildren under 10 years of age must be 
accompanied by an adult.

 B Kinderen van onder de 10 jaar moeten worden 
begeleid door een volwassene.
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SPORT CANIN
Dog training – Hodensport

A.S. CUCQ SPORT 
CANIN 62 

  1016 av. Maxence Van Der 
Meersch | Trépied 

  +33 (0)6 74 72 50 44
 Ó sportcanin62@gmail.com

 
SQUASH Squash – Squash

MAISON DU TEMPS LIBRE
  1022 bd. de Berck | Stella
  +33 (0)3 21 09 49 54
 Ó mtl62@orange.fr  

TENNIS Tennis – Tennis

A.S. CUCQ TENNIS
  Complexe sportif Pierre Monthuy 

Rue Paul Lemaître | Cucq
  +33 (0)3 21 84 11 27
 Ó cucqtennis@orange.fr 

MAISON DU TEMPS LIBRE
  1022 bd. de Berck | Stella
  +33 (0)3 21 09 49 54
 Ó mtl62@orange.fr

 

TENNIS DE TABLE
Table tennis – Tafeltennis
 
A.S.P. CUCQ TENNIS 
DE TABLE 

  Rue Paul Lemaître | Cucq 
  +33 (0)6 22 61 78 89

 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

TENNIS DE TABLE
  Salle Carpentier | Saint-Josse
  +33 (0)3 21 94 79 07

TIR À L’ARC
Archery – Boogschieten

LA GUILLAUME 
TELL DE CUCQ 

  Terrain Rue des Iris, Espace 
Abbé Boulogne | Cucq

  +33 (0)6 83 86 30 55
 Ó briois.stephane@wanadoo.fr  

VTT  Mountain bike - Mountainbike 

OPALE MARATHON VTT
  252 rue Jacques Norel | Cucq 
  +33 (0)6 04 50 61 70

YOGA Yoga – Yoga

AUM YOGA AYURVEDA
  145 rue du Calvaire | Cucq

Cours de yoga (tous niveaux), 
méditation, bains sonores collectifs 
et en individuel. 

  +33 (0)7 55 62 68 64
 Ó info@aumyogaayurveda.com
 ù aumyogaayurveda.com
  Aum Yoga Ayurveda
 C Yoga classes (all levels), meditation, group and 

individual sound baths. 
 D Yo g a l e s  ( a l l e  n i v e a u s ) ,  m e d i t a t i e , 

“geluidsmassage” voor groepen en individueel
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Pratiques
PRACTICAL INFORMATION - PRAKTISCHE INFORMATIE



Une pet i te  fa im ? Dans le 
Montreuillois, on aime croquer 

la vie au sens propre comme 
au figuré… Bienvenue en terre 
des gourmets gourmands ! Ici la 
convivialité se déguste et la bonne 
humeur se savoure. Un verre dans 
une main et une fourchette dans 
l’autre, vous voilà prêt à goûter la vie 
“made in Montreuillois”… 

 E Fancy a bite to eat? In the Montreuillois, we like 
to take a bite out of life, literally and figuratively... 
Welcome to the land of gourmets! Here, friendship 
and warmth are enjoyed and good humour is 
something to be savoured. With a glass in one 
hand and a fork in the other, you’re ready to taste 
the "made in Montreuillois” lifestyle... 

 F Zin in iets lekkers? In de Montreuillois zijn we 
echt levensgenieters, en dan bedoelen we op elk 
gebied... Welkom in deze rijke streek! Ervaar de 
gezelligheid en proef de aangename sfeer. Met een 
glas in je ene hand en een vork in je andere hand 
ben je klaar om in de Montreuillois te genieten van 
het leven.

On savoure
Restaurants - Te eten
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RESTAURANTS TRADITIONNELS 
(AUBERGE, ESTAMINET…)
Traditional restaurants - Traditionelekeuken restaurants

La Petite Auberge | Cucq +33 (0)3 21 94 33 03 
Le Resto Tout Simplement | Stella +33 (0)3 21 84 10 95 
Le Stella Plage | Stella +33 (0)3 21 94 54 29 
Stella Maris | Stella +33 (0)3 21 94 73 65

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

Auberge du Moulinel | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 79 03 
Les Contes de la Bécasse | Saint-Josse +33 (0)3 21 09 75 93

BRASSERIES Brasseries – Brasseries

L’ENTR’POTES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
  811 av. des États-Unis | Stella

  +33 (0)3 91 89 69 05
 Ó lentrpotes@gmail.com
 ù www.lentrpotes.fr
  L’entr’potes

Fermé : mercredi soir et jeudi (haute saison), mercredi, jeudi, 
dimanche soir (basse saison) |  66
      

 GClosed: Wednesday evening and Thursday (high season), Wednesday, 
Thursday, Sunday evening (low season)

 HGesloten op: woensdagavond en donderdag (hoogseizoen), woensdag, 
donderdag, zondagavond (laagseizoen)

Brasserie Goudale | Cucq +33 (0)6 75 60 84 54 
Chez Pascal | Cucq +33 (0)3 21 94 67 49 
Cocoon Inn | Cucq +33 (0)3 21 89 08 24 
Café des Sports le Magnolia | Stella +33 (0)3 21 94 65 33 
La Paillote du Belvédère | Stella +33 (0)6 82 51 90 36 
Le Labrasse | Stella +33 (0)3 21 94 18 34 
Les Sables d’Or | Stella +33 (0)3 21 09 58 58

PETITE RESTAURATION 
Fast-food restaurant – Fast Food Restaurants

Friterie Chez Pascal | Cucq +33 (0)7 83 75 76 12 
Friterie Pomme de Pin | Cucq +33 (0)6 50 81 91 62 
Friterie Tonin | Cucq +33 (0)7 68 19 61 73 
Mc Donald’s | Cucq +33 (0)3 21 84 22 23 
A Ch’forno | Stella +33 (0)6 74 15 67 76 
Au Doyen | Stella +33 (0)3 21 09 79 41 
Chez César | Stella +33 (0)3 21 84 97 57 
Food Truck Chez Gio | Stella +33 (0)6 37 55 99 86 
Les Oyats | Stella +33 (0)3 21 09 49 60 
Les pizzas du marché | Stella +33 (0)7 69 28 69 10  

 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving
Pains et Compagnie | Saint-Josse +33 (0)6 32 66 65 52

RESTAURANTS À THÈME 
Themed restaurants – Thema-restaurants

À Côté | Cucq +33 (0)3 21 94 35 42 
Brasserie Goudale | Cucq +33 (0)6 75 60 84 54 
Buffalo grill | Cucq +33 (0)3 21 84 79 60 
La Relève | Cucq +33 (0)3 21 94 65 11 

La Squadra | Cucq +33 (0)9 54 90 04 63  
Papa Mia | Cucq +33 (0)3 91 89 32 81 
Au Doyen | Stella +33 (0)3 21 09 79 41 
Le Bar à Crustacés | Stella +33 (0)6 82 51 90 36 
Paulette | Stella +33 (0)3 91 89 65 03
 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving  
L'Hacienda | Saint-Josse +33 (0)3 91 89 67 79

BARS/CAFÉS/PUBS
Bars, Cafés, Pubs – Cafés, Bars, Kroegen

BAR-LOUNGE LE 45. . . . . . . . . . . . . . . . .
  45 av. de la Digue | Stella

  Le 45 Bar-Lounge Stella-Plage
Profitez de l’ambiance tout en buvant des 
boissons rafraîchissantes au bar ou en 
terrasse.

   
 IDrink in the atmosphere while sipping a refreshing drink at the bar or on 

the terrace.
 J Ervaar de sfeer onder het genot van een verkwikkend drankje aan de bar 

of op het terras.

L’ENTR’POTES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
  811 av. des États-Unis | Stella

  +33 (0)3 91 89 69 05
 Ó lentrpotes@gmail.com
 ù www.lentrpotes.fr
  L’entr’potes

Fermé : mercredi soir et jeudi (haute saison), mercredi, jeudi, 
dimanche soir (basse saison) |  66
      

 KClosed: Wednesday evening and Thursday (high season), Wednesday, 
Thursday, Sunday evening (low season)

 LGesloten op: woensdagavond en donderdag (hoogseizoen), woensdag, 
donderdag, zondagavond (laagseizoen)

Brasserie Goudale | Cucq +33 (0)6 75 60 84 54 
Chez Pascal | Cucq +33 (0)3 21 94 67 49 
Cocoon Inn | Cucq +33 (0)3 21 89 08 24 
Café des Sports le Magnolia | Stella +33 (0)3 21 94 65 33 
La Paillote du Belvédère | Stella +33 (0)6 82 51 90 36 
Le Labrasse | Stella +33 (0)3 21 94 18 34 
Les Oyats | Stella +33 (0)3 21 09 49 60  
Les Sables d’Or | Stella +33 (0)3 21 09 58 58
 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

Pains et Compagnie | Saint-Josse +33 (0)6 32 66 65 52
 
SALONS DE THÉ - CRÊPERIES
GLACIER
Tea Rooms Crêperies Ice cream makers
Theehuizen – Pannenkoeken – Ijsverkoper 

Au Doyen | Stella +33 (0)3 21 09 79 41 
Chez César | Stella +33 (0)3 21 84 97 57 
Lait Givré | Stella 
Paulette | Stella +33 (0)3 91 89 65 03 

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

Pains et Compagnie | Saint-Josse +33 (0)6 32 66 65 52
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 Cabines de plage | Stella-plage



Rien de tel qu’une bonne nuit 
de sommeil réparateur après 

une folle journée de découvertes 
du Montreuillois ! Hôtels, gîtes, 
campings, chacun sa préférence… 
Ici vous n’avez plus qu’à choisir le 
petit havre de paix qui vous convient 
le mieux.    

 M There's nothing quite like a good night's sleep 
after you’ve a busy day discovering Montreuillois! 
Hotels, gîtes, campsites – there’s something for 
everyone... All you need to do is decide which haven 
of peace will suit you best. 

 N Er is niets beters dan een goede nachtrust 
na een fantastische dag vol ontdekkingen in de 
Montreuillois! Hotels, gîtes, campings, er is voor 
ieder wat wils... Kies het plekje dat het beste bij 
je past. 

On se repose
Accomodation - Overnachten
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AIRE DE CAMPING-CAR
Motorhome area - Camperplaats

AIRE DE CAMPING-CAR . . . . . . . . . . . .
 Cours des Champs Élysées | Stella
Parking de 20 places en épi (direction 
le Camping de la Mer), situé proche de 
la plage et à 800 mètres du centre-ville. 

Stationnement gratuit eau et électricité 5€.
Coordonnées GPS : Longitude Est : 1.57735° Latitude Nord : 
50.47479°  

 OCar park with 20 spaces (in the direction of the Camping de la Mer)  Located 
close to the beach and 800 metres from the city centre.  Free parking, water 
and electricity €5.

 PCamperplaats met 20 diagonale plaatsen (richting Camping de la Mer). 
Vlak bij het strand en op 800 meter van het centrum. Gratis parkeren, water 
en stroom voor € 5.

AGENCE IMMOBILIÈRE 
(LOCATIONS SAISONNIÈRES)
Estate agencies - sales and rentals
Makelaarskantoren - verkoop en verhuur

AGENCE SAPIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1400 pl. Jean Sapin | Stella

  +33 (0)3 21 89 37 37
 Ó agencesapin@orpi.com
 ù www.agence-sapin.com

L’agence Immobilier Conseil | Stella +33 (0)3 21 84 93 81

CHAMBRES D’HÔTES CLASSÉES
Classified guestrooms - Geclassificeerde gastenkamers

CÔTÉ MER    . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 523 rue de Douai | Stella

  +33 (0)6 81 63 76 34
 Ó stella.cotemer@orange.fr
 ù www.stella-cotemer.fr 

  Chambre d’hôtes « Côté mer » - Stella plage
 2 | 70€/110€ -  5
📆560€ - 📅310€
☕      

L’IMPRÉVU   . . . . . . . . . . . . . . . . .
 291 allée des Jonquilles | Cucq

  33 (0)6 08 22 45 58
 Ó limprevu62780@orange.fr
 ù www.limprevu-letouquet.com
  L’imprévu Chambres d’hôtes

 5 | 80/150€ -  12
📆490/890€ - 📅160/300€
☕       

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

À la Source de Villiers | Saint-Josse +33 (0)6 85 67 50 57  
Le Clos de l’Ermitage | Saint-Josse +33 (0)6 81 43 16 86 
 

CHAMBRES D’HÔTES 
NON CLASSÉES
Non-classified guestrooms - 
Niet geclassificeerde gastenkamers

WELCOME. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 47 av. des Peupliers, Le Parc Soleil | Cucq 

  +33 (0)3 21 09 38 41
 Ó bigot.catherine@club-internet.fr
 ù www.welcomopale.fr
  Chambres d’Hôtes Welcome

 3 | 60/100€ -  8
📆420/700€ - 📅120/200€
☕    

Cléquentia | Cucq +33 (0)6 42 05 47 85 
Le Clos des Hautures | Cucq +33 (0)6 79 89 16 76 
SeaSand | Cucq +33 (0)6 51 15 05 38 
La Cabane du Pêcheur | Stella +33 (0)6 21 96 01 73  
Le Cadran | Stella +33 (0)3 21 84 28 81 
Villa des dunes | Stella +33 (0)6 12 80 63 46

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

La Grande Famille | Saint-Josse +33 (0)3 21 06 57 87 
Le Jardin d’Hippolyte | Saint-Josse +33 (0)6 82 51 32 56 
Le Manoir du Tertre | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 05 97 
Les Couartes | Saint-Josse +33 (0)6 08 63 18 43 
L'Orée du Bois | Saint-Josse +33 (0)6 32 91 94 49

HÔTELS CLASSÉS
Classified Hotels – Geclassificeerde Hotels

Cocoon Inn | Cucq +33 (0)3 21 89 08 24 
Les Jardins d’Ulysse | Cucq +33 (0)3 21 09 95 58 
B&B | Trépied +33 (0)8 92 23 37 74

HÔTELS NON CLASSÉS
Non-classified hotels - Niet geclassificeerde hotels

Les Sables d’Or | Stella +33 (0)3 21 09 58 58

HÔTELLERIES DE PLEIN 
AIR CLASSÉS
Outdoor hospitality – Geclassificeerde Buitenaccomodatie

LE CÔTE D’OPALE ** . . . . . . . . . . . . . . .
 Rue Roger Salengro | Cucq 

  33 (0)3 21 94 65 29
 Ó contact@lecotedopale.fr
 ù www.lecotedopale.fr
  Camping Le Côte d’Opale

 140 | 22,40/24,40€ -  560
📆420/590€ - 📅150€
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HÔTELLERIES DE PLEIN 
AIR CLASSÉS
Outdoor hospitality – Geclassificeerde Buitenaccomodatie

POMME DE PIN *** . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 396 bd. de France | Cucq 

  +33 (0)3 21 94 28 55
 Ó info@pommedepin.fr
 ù www.pommedepin.fr
  Camping Pomme de Pin

 210 | 17/23€ -  840
📆400/880€ - 📅170/209€
      

LA FORÊT *** . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 149 bd. de Berck | Stella

  +33 (0)3 21 94 75 01
 Ó contact@laforetstella.fr
 ù www.laforetstella.fr
  Camping La Forêt Stella-Plage

 179 -  2/6
📆450/850€ - 📅190/350€
      

Domaine de l’Abri Côtier | Cucq +33 (0)3 21 94 71 04 
Camping de la Mer | Stella +33 (0)3 21 84 60 60

MEUBLÉS DE TOURISME CLASSÉS
Classified furnished tourism
Geclassificeerde gemeubileerde logies

LE COTTAGE DE LA MER ***   
 350 av. de Nice | Stella

  +33 (0)6 19 43 24 15
 Ó caroline.vion@outlook.fr
 ù www.lescottagesencotedopale.fr
  Les Cottages en Côte d’Opale

 2 -  4
📆300€ - 📅250/450€
       

LES ILIADES *** . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 992 av. de Paris | Stella

  +33 (0)6 79 57 82 28
 Ó glebeno@wanadoo.fr
 ù www.iliadestella.wordpress.com

 3 | 130/150€ -  6
📆770/900€ - 📅260/300€
  

ANSELIN MONIQUE ** . . . . . . . . . . . . . .
 1125 bd. de la Mer,
Le Sunny Beach | Stella

  +33 (0)3 21 48 62 75
 4

📆220/420€ - 📅150€
      

UN AIR DE VACANCES *** . . . . . . . . . . . .

 189 rue de Saint-Quentin | Stella 
  +33 (0)6 80 02 11 48 
 Ó blderache@orange.fr

 2 -  4
📆500/700€ - 📅350€

  

Borione Christophe | Cucq +33 (0)6 83 66 11 30 
Desbonnets Eve | Cucq 
La Ferme à la Mer | Cucq +33 (0)6 14 23 84 46 
La Longe Mer | Cucq +33 (0)6 10 32 78 29 
Le Chemin de la Mer | Cucq +33 (0)6 11 20 93 18 
L’effet Mer | Cucq 
Maurice Lucie | Cucq +33 (0)6 07 61 73 71 
Mi A Clo | Cucq +33 (0)6 14 63 79 95 
Au Clair de la Dune | Stella +33 (0)6 25 80 44 86 
Cambronne Olivier | Stella +33 (0)6 77 16 58 62 
Cottage Opale | Stella +33 (0)6 73 22 66 64 
Crépin Jacqueline | Stella +33 (0)6 62 76 16 44 
Haudebourg Jérôme | Stella 
Lafère Marie-Thérèse | Stella +33 (0)6 84 88 11 21 
Leflon Alain | Stella +33 (0)6 68 61 72 96 
L’Estran | Stella +33 (0)6 82 37 65 19 
Masquelier Carine | Stella +33 (0)3 21 71 37 51 
Megret Monique | Stella +33 (0)6 67 24 62 75 
Pierchon Jean-Paul | Stella +33 (0)6 43 71 06 91 
Villa Sherwood | Stella 
Vitse Caroline | Stella +33(0)6 75 09 58 22

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

La Clé des Champs | Saint-Josse +33 (0)6 89 67 04 52 
La Ferme aux Grenouilles | Saint-Josse +33 (0)6 86 92 77 26 
La Grande Famille | Saint-Josse +33 (0)3 21 06 57 87

MEUBLÉS DE TOURISME 
NON CLASSÉS
Non-classified furnished tourism
Niet geclassificeerde gemeubileerde logies

SUBLIME STELLA . . . . . . . . . . . . . . . . .
 573 cours des Champs Elysées, 
Appart 5 | Stella 

  +33 (0)6 30 67 27 85
 Ó vbincestuart@gmail.com

 1 -  4
      

VILLA CENDRILLONNE. . . . . . . . . . . . . . . . .
 115 square de la Liberté,
La Plaine Nonotte | Stella

  +33 (0)6 12 77 46 36
 Ó l.f.-finances@orange.fr

 4 | 125/200€ -  10
📆900/1500€ - 📅300/350€
  

MEUBLÉS DE TOURISME 
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NON CLASSÉS
Non-classified furnished tourism
Niet geclassificeerde gemeubileerde logies

 
VILLA QUATRE SAISONS . . . . . . . . . . . .

 357 av. du Chat Noir | Cucq 
  +33 (0)6 47 60 60 89
 Ó julie.derache@yahoo.fr

 4 | 105/135€ -  7
📆750/950€ - 📅400/450€
         

Bleu de Toit | Cucq +33 (0)6 85 92 55 88 
Bourgeois Caroline | Cucq +33 (0)6 24 31 60 03 
Chez Mathilda | Cucq +33(0)7 60 61 26 28 
Duflos Olivier | Cucq 
La Noelline | Cucq +33(0)6 76 01 63 18 
L’Escapade | Cucq +33 (0)6 38 12 54 87 
Taquet Alain | Cucq +33 (0)6 57 83 54 69 
Tétu Laurence | Cucq +33 (0)6 84 32 67 99 
Touquet’s Garden | Cucq +33 (0)7 84 27 71 01 
Verdoy-Mortreux Arnaud | Cucq +33 (0)6 26 49 68 73 
Villa Caldwell | Cucq +33 (0)3 21 84 22 79 
Abboud Carl | Stella +33 (0)6 35 54 69 96 
Bailly Virginie | Stella 
Bataille Maxence | Stella +33 (0)6 88 06 17 46 
Beaucamps Jean-Pierre | Stella +33 (0)6 16 66 34 83 
Berger Christophe | Stella +33 (0)6 20 70 43 13 
Bernard Hélène | Stella  
Berthelot Marie | Stella +33 (0)7 86 97 75 93 
Bertin Isabelle | Stella +33 (0)6 75 06 10 54 
Blond Philippe | Stella +33 (0)3 21 53 50 70 
Bohling Hugh | Stella +44 11 10 27 75 98 
Bortolin Xavier | Stella +33 (0)6 71 12 12 23 
Bouly Annick | Stella 
Bourdon Raphaële | Stella  
Bourguignon Denise | Stella +33 (0)6 83 32 24 83 
Bourlet Frédéric | Stella +33 (0)6 85 96 15 13 
Bracaval Sébastien | Stella +33 (0)6 88 75 23 80 
Bréhaut Sylvie | Stella +33 (0)6 11 02 52 30 
Cabanes Annie | Stella +33 (0)6 09 42 92 69 
Carpentier Patricia | Stella +33 (0)3 21 94 96 57 
Catto Gisèle | Stella +33 (0)6 34 56 43 59 
Cecchin Keck | Stella  
Chez Lilie | Stella +33 (0)6 59 91 73 24 
Codron Dominique | Stella  
Codron Patrick | Stella +33 (0)3 21 84 66 52 
Cordonnier Denis | Stella +33 (0)6 75 12 29 19 
Cousin Claude | Stella +33 (0)7 82 88 51 21 
Danne Jean-Marie | Stella +33 (0)3 21 81 22 49 
Dasilva Sandra | Stella +33(0)6 78 72 21 32 
Delannoy Danièle | Stella 
Delrue Adrien | Stella +33 (0)6 86 75 65 66 
Dendievel Bernard | Stella +33 (0)3 21 37 85 90 
Deveaux Brigitte | Stella +33 (0)6 10 27 04 95 
Dhesse Arnaud | Stella +33 (0)6 58 91 80 33 
Dievart Yves | Stella 
Duburquoy/Lecherf | Stella +33 (0)6 43 33 73 15 
Fiquet Emilie | Stella +33 (0)6 41 71 00 09 
Gacquerre Patrick | Stella +33 (0)6 76 73 14 90 
Galand Bernard | Stella +33 (0)6 09 12 13 80 
Glacon Marie-Hélène | Stella 
Hétroit Maryse | Stella +33 (0)6 35 51 33 54 
La Licorne | Stella 
Lapointe | Stella +33 (0)6 99 06 40 95 
L’Echapée Belle | Stella +33 (0)7 81 25 23 39 
Leclercq Alain | Stella +33 (0)6 22 77 39 61 
Leclercq Jérôme | Stella +33 (0)6 82 91 89 30 
Lefèbvre Xavier | Stella +33 (0)6 63 00 42 79 
Legrand Jean-Pierre | Stella +33 (0)3 21 00 74 02 
Lemire Vincent | Stella  
Leroy Roland | Stella +33 (0)3 21 03 72 91 
Les Annabelles | Stella +33 (0)6 08 63 75 51 
Les Tennis | Stella 
Mariette Aurore | Stella +33(0)6 86 53 33 05 
Marty Guillaume | Stella +33 (0)6 89 88 45 97 

Masure Bertrand | Stella +33 (0)6 29 88 15 79 
Melnyk Françoise | Stella +33 (0)3 21 94 87 48 
Monchy Monique | Stella +33 (0)3 21 73 92 10 
Mossino Essirard Emeline | Stella 
Muller Fabienne | Stella +33 (0)6 03 28 02 63 
Nowak Amélie | Stella +33 0(6) 87 28 99 30 
Patoor Bruno | Stella 
Penant Geneviève | Stella +33 (0)1 60 26 20 07 
Plais Thérèse | Stella 
Pointel David | Stella +33 (0)3 66 72 81 82 
Pouillaude Simon | Stella +33 (0)6 67 87 24 03 
Pour des Vacances en Nord | Stella +33 (0)3 21 89 37 37 
Rischmann Myriam | Stella +33 (0)6 77 65 85 72 
Salingue Gilles | Stella 
SCI Kapikot | Stella 
SKL Terre et Mer | Stella +33 (0)6 16 56 51 72 
Specht Bruno | Stella 
Torrez Franck | Stella 
Villa Jules | Stella +33 (0)6 99 70 09 11 
Villa Talitha | Stella +33 (0) 6 86 78 04 91 
Walkowiak Éric | Stella +33 (0)6 88 53 67 34 
Wiart Marc | Stella +33 (0)3 27 90 36 31 
Wisniewski Éric | Stella  
Yvart Charles | Stella +33 (0)6 89 31 20 09 
Allonier Sandrine | Trépied +33 (0)6 61 75 57 78 
Coutheillas Florent | Trépied +33 (0)6 14 39 80 73 
Pothet Thierry | Trépied +33 (0)6 12 25 05 20

 Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Cannesson Jean-Michel | Saint-Josse  
Domaine du Moulinel | Saint-Josse +33 (0)6 01 94 48 23 
Grignon Alexandre | Saint-Josse +33 (0)6 78 19 70 13 
La Ferme de Villiers | Saint-Josse +33 (0)6 63 65 25 73 
La Grande Famille | Saint-Josse +33 (0)3 21 06 57 87 
Lefebvre Véronique | Saint-Josse +33 (0)3 21 09 76 08 
Les Sapins | Saint-Josse +33 (0)6 80 61 06 28 
Moore Richard | Saint-Josse  
St Josse Farmhouse | Saint-Josse +44 1737 558330

VILLAGES DE VACANCES
Holiday Village – Vakantiepark

Stella Maris | Stella +33 (0)3 21 94 73 65



Une course à faire ? Un petit 
bobo ? Une réparat ion ? 

Trouvez ici toutes les infos utiles 
qu’il vous manque depuis la liste 
de nos commerçants, artisans et 
prestataires de service jusqu’aux 
coordonnées des professionnels de 
santé.    

 QNeed to do some shopping or run an errand? 
Got a minor illness? Need a repair? This is where 
you can find all the useful information you need, 
from a list of our traders, craftspeople and service 
providers, to contact details for health professionals. 

 RWil je boodschappen doen? Een dokter nodig? 
Iets te repareren? Hier vind je alle praktische 
informatie die je zoekt met een lijst van onze 
winkeliers, vaklieden en dienstverleners, maar 
ook de gegevens van medische diensten.

On cherche, 
on trouve
Address Book - Adresboekje
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COMMERCES ALIMENTATION
Food stores - Voedingswinkels

ALIMENTATION GÉNÉRALE
General food - Levenmiddelenwinkels

Intermarché | Rang-du-Fliers +33 (0)3 21 09 08 00 
LIDL | Rang-du-Fliers +33 (0)1 84 88 01 40

INTERMARCHÉ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 635 av. François Godin | Cucq

  +33 (0)3 21 94 69 10
 Ó pdv02989@mousquetaires.com
 ù www.intermarche.com
  Intermarché Cucq

RELAIS DES MOUSQUETAIRES . . . . . . .
 1306 bd. Labrasse | Stella

  +33 (0)3 21 09 70 85
 Ó pdv02989@mousquetaires.com

 
Lidl | Cucq +33 (0)800 90 03 43 
Match | Cucq +33 (0)3 21 09 54 33 
Picard | Cucq +33 (0)3 21 09 42 55

ANIMAUX
Pets - Dieren 

Au Jardin d’Eden | Stella +33 (0)3 21 84 03 56

BISCUITERIES, BISCOTTERIES, 
BOULANGERIES, PÂTISSERIE
Biscuit shops/crispbreads/bakeries/pastries - Koekjes/
beschuiten/bakkerijen/banketbakkerijen

La Manufacture du Touquet | Stella-plage +33 (0)3 21 05 21 37

BOUCHERIE / TRAITEUR / CHARCUTIER 
Butcher/Delicatessen/Caterer - Slagerij/Vleeswaren/Catering

SARL CRÉTAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1427 bd. Labrasse
Stella

  +33 (0)9 71 28 75 68

Brianchon Jean-Marc | Cucq +33 (0)3 21 94 67 43 
Culin’r | Cucq +33 (0)3 21 09 88 32 
Meillassoux Jean-Sébastien | Cucq +33 (0)6 08 17 66 67

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgevingAU 

La Cuisine d’Étienne et Fabienne | St-Josse +33 (0)6 85 83 77 54

BOULANGERIE / PÂTISSERIE
Bakery and pastry shop - Bakkerij en banketbakkerij

SARL SOURIS FILS . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1452 bd. Labrasse | Stella

  +33 (0)3 21 94 98 39 
  Boulangerie Pâtisserie Souris

Au Craquelin | Cucq +33 (0)3 21 94 74 97 
Boulangerie Marie Blachère | Cucq +33 (0)3 21 84 36 69 
Boulangerie Sophie Lebreuilly | Cucq +33 (0)3 21 09 37 97 
Nicolas | Cucq +33 (0)3 21 84 16 02 
Boulangerie Irène | Stella +33 (0)3 21 06 98 42 
Boulangerie Sophie Lebreuilly | Trépied +33 (0)9 77 36 69 62

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgevingAU 

Pains et Compagnie | Saint-Josse +33 (0)6 32 66 65 52
 

CAVISTE / SOMMELIER 
Wine merchant/sommelier - Wijnwinkel/sommelier

LE TOUQUET VINS  . . . . . . . . . . . . . . . . .
 96 rue de la Canche | Cucq 

  33 (0)3 21 84 02 06
 Ó info@letouquet-vins.com
 ù https://www.letouquet-vins.com/

CHOCOLATERIES / CONFISERIES 
Chocolates/Sweets – Chocolade(fabriek)/Snoepgoed 

SARL SOURIS FILS . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1452 bd. Labrasse | Stella

  +33 (0)3 21 94 98 39 
  Boulangerie Pâtisserie Souris

EPICERIE FINE 
Delicatessen - Delicatessenwinkel 

PRISE DIRECT’   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 739 av. François Godin | Cucq 

  +33 (0)3 74 36 00 15 
 Ó contact@magasin-prisedirect.fr
 ù www.magasin-prisedirect.fr 
  Prise Direct' Cucq 

 
L'Épicerie de Christophe | Stella +33 (0)6 12 52 02 79

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Balade en Côte d’Opale | Saint-Josse +33 (0)6 82 51 90 36 
Pains et Compagnie | Saint-Josse +33 (0)6 32 66 65 52
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FROMAGERIE Dairy cheese shop - Kaaswinkel

SARL CRÉTAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1427 bd. Labrasse
Stella

  +33 (0)9 71 28 75 68

PRISE DIRECT’   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 739 av. François Godin | Cucq 

  +33 (0)3 74 36 00 15 
 Ó contact@magasin-prisedirect.fr
 ù www.magasin-prisedirect.fr 
  Prise Direct' Cucq 

FRUITS ET LÉGUMES 
Fruits, vegetables - Groenten en fruit

PRISE DIRECT’   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 739 av. François Godin | Cucq 

  +33 (0)3 74 36 00 15 
 Ó contact@magasin-prisedirect.fr
 ù www.magasin-prisedirect.fr 
  Prise Direct' Cucq 

 
Au Petit Marché | Stella
 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving 

Pains et Compagnie | Saint-Josse +33 (0)6 32 66 65 52

POISSONNIER Fishmonger - Visboer

L'Écailler | Cucq +33 (0)3 21 09 05 17 
Ledoux | Stella +33 (0)3 21 94 43 12

MOULES DE BOUCHOT Bouchot mussels - Paalmosselen

La Case à Moules | Stella +33 (0)6 87 27 81 92

PRIMEUR Greengrocer - Groenteboer

PRISE DIRECT’   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 739 av. François Godin | Cucq 

  +33 (0)3 74 36 00 15 
 Ó contact@magasin-prisedirect.fr
 ù www.magasin-prisedirect.fr 
  Prise Direct' Cucq 

 
Au Petit Marché | Stella

PRODUCTEUR Grower – Landbouwer 

PRISE DIRECT’   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 739 av. François Godin | Cucq 

  +33 (0)3 74 36 00 15 
 Ó contact@magasin-prisedirect.fr
 ù www.magasin-prisedirect.fr 
  Prise Direct' Cucq 

 

Au Jardin de la Molière et ses Délices | Cucq +33 (0)6 74 00 28 55 
Le Jardin des Sables | Cucq +33 (0)3 21 09 73 51 

RÔTISSERIE 
Rotisserie - Rotisserie

PRISE DIRECT’   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 739 av. François Godin | Cucq 

  +33 (0)3 74 36 00 15 
 Ó contact@magasin-prisedirect.fr
 ù www.magasin-prisedirect.fr 
  Prise Direct' Cucq 

SARL CRÉTAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1427 bd. Labrasse
Stella

  +33 (0)9 71 28 75 68

VINS / SPIRITUEUX / BIÈRES / CIDRE 
Wines/spirits/beer/cider - Wijnen/sterke dranken/bieren/cider

LE TOUQUET VINS  . . . . . . . . . . . . . . . . .
 96 rue de la Canche | Cucq 

  33 (0)3 21 84 02 06
 Ó info@letouquet-vins.com
 ù https://www.letouquet-vins.com/

 
PRISE DIRECT’   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 739 av. François Godin | Cucq 
  +33 (0)3 74 36 00 15 
 Ó contact@magasin-prisedirect.fr
 ù www.magasin-prisedirect.fr 
  Prise Direct' Cucq 

SARL CRÉTAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1427 bd. Labrasse
Stella

  +33 (0)9 71 28 75 68

 
MODE, CHAUSSURES, 
ACCESSOIRES
Fashion, Shoes, Accessories - Mode, Schoe-
nen, Accessoires

BIJOUTERIE / JOAILLERIE / FANTAISIE 
Fashion Jewelery - Mode Sieraden

OPALE STAR MINÉRAUX  . . . . . . . . . . . .
 1388 bd. Labrasse | Stella 

  +33 (0)3 21 84 11 02
 Ó opalestarmineraux@gmail.com
  OpaleStar Minéraux 

Bracelet et Compagnie | Cucq +33 (0)6 16 14 29 92
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Nos marchés
Markets - Markten

LUNDI Monday- Maanda
Merlimont : Place de la Gare en juillet et août

 SMerlimont : Place de la Gare in July and August
 TMerlimont : Place de la Gare in juli en augustus

MERCREDI Wednesday - Woensdag
Rang-du-Fliers : Place de la paix, de mi-juillet à fin août, de 17h à 20h30

 URang-du-Fliers : Place de la paix, from mid-July to the end of August, from 5pm to 8.30pm
 VRang-du-Fliers : Place de la paix, van half juli tot eind augustus, van 17.00 uur tot 20.30 uur

Stella-plage : Place du Marché de la Pentecôte à mi-septembre
 W Stella-plage : Place du Marché from Whitsun to mid-September
 X Stella-plage : Place du Marché van Pinksteren tot half september

VENDREDI Friday - Vrijdag
Merlimont : Place de la Chapelle toute l’année (sauf juillet et août), place 
de la Gare en juillet et août

 YMerlimont : Place de la Chapelle all year round (except July and August), place de la Gare in July and August
 ZMerlimont : Place de la Chapelle het hele jaar door (behalve in juli en augustus), place de la Gare in juli en augustus

SAMEDI Saturday - Zaterdag 
Montreuil-sur-mer : Place du Général de Gaulle

DIMANCHE Sunday - Zondag
Cucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, d’octobre à mars

 [Cucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, from October to March
 \Cucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, van oktober t/m maart

Stella-plage : Place du Marché, de la Pentecôte à mi-septembre 
tous les dimanches matin.

 ] Stella-plage : Place du Marché, from Whitsun to September every Sunday morning.
 ^ Stella-plage : Place du Marché, van Pinksteren tot half september elke zondagochtend.

Prise direct’ Cucq 

Les producteurs à ma table

FRUITS & LÉGUMES - BOUCHERIE 
CRÈMERIE - ÉPICERIE

   739 avenue François Godin 
62 780 CUCQ

03 74 36 00 15

Horaires d’ouverture :

Le dimanche : 
9h00 - 19h30Du lundi au samedi :

9h00 - 13h00

Boris DucanselBrailly-Cornehotte (80) Eleveur de volailles

COMMANDEZ EN LIGNE SUR
www.magasin-prisedirect.fr

Christelle e
t Thierry 

Maillard

Equihen-Plage (62) 

Eleveurs de vaches laitières

Des produits savoureux de saison dans votre magasin 
imaginé par les producteurs de la région 

Pierre-Marie Nempont
Cucq (62) - Maraîcher

Guide Touristique.indd   1Guide Touristique.indd   1 04/06/2021   17:47:5604/06/2021   17:47:56
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MERCERIE / COUTURE
Haberdashery/Sewing – Naaien en stoffenwinkel

Côte et Fil | Stella +33 (0)3 21 84 97 15

PRÊT À PORTER
Ready to wear - Confectie

Texti | Cucq +33 (0)3 21 94 22 65 
Tricots Saint Kilien | Cucq +33 (0)3 21 09 55 00 
Cotton beach | Stella +33 (0)3 21 94 84 94  
Diana | Stella +33 (0)3 21 84 43 16 
Pop up Store by Stella | Stella +33 (0)6 80 32 11 32

VÊTEMENTS PROFESSIONNELS
Professional clothing - Beroepskleding

Bigand Confection | Cucq +33 (0)9 86 57 88 00 
Ligne Pro | Cucq +33 (0)6 85 25 04 23

POUR LA MAISON
For the house - Voor het huis

AMEUBLEMENT
Furnitures -  Meubels 

Cuisines Références | Cucq +33 (0)3 61 22 87 45 
2K Cuisines Nolte | Cucq +33 (0)3 21 09 30 30 
Optim2 | Stella +33 (0)6 33 28 57 86 
XXL Maison | Trépied +33 (0)3 21 84 69 48

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

Mise en scène | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 62 76
 
ANTIQUAIRE
Antique shop - Antiekwinkel

Showroom Antiquité Décoration | Cucq +33 (0)6 10 84 63 62

ARTISTE PEINTRE
Painter - Kunstschilder

Rafray Benoît | Stella +33 (0)6 21 10 46 37

ARTS DE LA TABLE
Tableware - Serviesgoed

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

Mise en scène | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 62 76

BRICOLAGE / MATÉRIAUX 
COMBUSTIBLE
DIY/materials/fuel - Doe-het-zelf/materialen/brandstoffen

Agriopale Services | Cucq +33 (0)9 75 61 85 46 
Bigot Matériaux | Cucq +33 (0)3 21 89 89 65 
Littoral Décoration | Cucq +33 (0)3 21 84 11 62 
Maison de Peinture Théodore | Cucq +33 (0)3 61 76 44 40

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

Nuances Unikalo | Saint-Josse +33 (0)3 21 09 94 60

BROCANTEUR / DÉPÔT VENTE
Second-hand dealer - Antiekhandelaar

Showroom Antiquité Décoration | Cucq +33 (0)6 10 84 63 62 
Dépôt vente | Stella +33 (0)3 21 94 75 76

COUTURIER / TAPISSIER / 
PATCHWORK / TEXTILE
Dressmaker / Upholsterer / Patchwork / Textile –
Kleermaker/ Stoffeerde / Lappendecken / textile 

CUISINISTE
Kitchen - Keuken

Cuisines Références | Cucq +33 (0)3 61 22 87 45 
2K Cuisines Nolte | Cucq +33 (0)3 21 09 30 30 
Minimalist | Cucq +33 (0)3 21 94 90 90

DÉCORATEUR ET ARCHITECTE
Decorator and architect - Architect en interieur ontwerper    
S.A.S. Signature | Stella +33 (0)3 21 89 19 51

DÉCORATION
Home decor - Decoratie

ESSENTIEL DÉCORATION  . . . . . . . . . . .
 974 bd. Labrasse | Stella

  +33 (0)6 82 08 41 08
 Ó essentiel.decoration@gmail.com
 ù www.essentiel-decoration.fr
  Essentiel Décoration 

OPALE STAR MINÉRAUX  . . . . . . . . . . . .
 1388 bd. Labrasse | Stella 

  +33 (0)3 21 84 11 02
 Ó opalestarmineraux@gmail.com
  OpaleStar Minéraux 

2K Cuisines Nolte | Cucq +33 (0)3 21 09 30 30 
Cuisines Références | Cucq +33 (0)3 61 22 87 45 
La Douce Odeur | Stella +33 (0)7 82 25 12 52 
 

Optim2 | Stella +33 (0)6 33 28 57 86 
XXL Maison | Trépied +33 (0)3 21 84 69 48

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

Mise en scène | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 62 76

DÉCORATION DE JARDIN
Garden decor - Tuinversiering

Gamm Vert | Cucq +33 (0)7 72 25 90 93 
La Bouquetterie | Cucq +33 (0)3 21 94 80 56 
Multi’fleurs | Cucq +33 (0)3 21 84 68 82

DISCOUNTER
Discounter - Discountwinkel

ID Stock | Cucq +33 (0)3 21 09 79 25

ECONOMIE CIRCULAIRE
Circular economy - Kringloopeconomie

Agriopale Services | Cucq +33 (0)9 75 61 85 46 
Cucq métal | Cucq +33 (0)6 58 29 03 72

GALERIE D’ART
Art gallery - Kunstgaleri

Atelier Rafray Benoît | Stella +33 (0)6 21 10 46 37

JARDINERIE / FLEURISTE
Garden centre/florists - Tuincentrum/bloemist  

Gamm Vert | Cucq +33 (0)7 72 25 90 93 
La Bouquetterie | Cucq +33 (0)3 21 94 80 56 
Multi’fleurs | Cucq +33 (0)3 21 84 68 82

LIBRAIRIE / PRESSE / CADEAU / 
SOUVENIRS
Bookshop/newspapers/presents/souvenirs - Boekhandel/
kantoorartikelen/cadeaus/souvenirs
La Civette | Stella +33 (0)3 21 94 66 29

LITERIE
Bedding - Beddengoed

Grand Litier | Cucq +33 (0)3 21 09 72 65 
XXL Maison | Trépied +33 (0)3 21 84 69 48

 

MICRO INFORMATIQUE ET 
MULTIMÉDIA
Micro computing & multimedia – Micro computing en multi
media

Axe Informatique | Cucq +33 (0)7 67 27 28 92 
I.B.O. | Cucq +33 (0)3 21 05 92 69

BEAUTÉ BIEN-ÊTRE
Beauty shop & Well-being - Schoonheid en 
welzijn

COACH SPORTIF 
Sports coach – Sport coach

Isabelle Decroix Coaching | Stella +33 (0)6 62 85 01 27 
Michaux Maxime | Stella +33 (0)7 62 68 63 45
 
INSTITUTS D'ESTHÉTISME
Beauty centres - Schoonheidsinstituut

Institut de beauté Élodie | Cucq +33 (0)3 21 94 60 11 
L’Escale Beauté | Cucq +33 (0)3 21 84 87 98 
Les Sables d’Or | Stella +33 (0)3 21 09 58 58 
Studio Coiffure | Stella +33 (0)3 21 09 54 23

PARFUMERIE / COSMÉTIQUE
Perfume shop / Cosmetics – Parfumerie winkel/cosmetics  

La Douce Odeur | Stella +33 (0)7 82 25 12 52 
Nature Cosmétique | Stella +33 (0)6 33 22 89 00

SALON COIFFEUR / BARBIER
Hair salon / Barber – Kapsalon / Barber

Énoé coiffure | Cucq +33 (0)3 91 89 14 60 
Nathalie L. | Cucq +33 (0)3 21 09 95 56 
Salon Valentin | Cucq +33 (0)6 28 80 14 22 
Figaro Coiffure By Mym et Nath | Stella +33 (0)3 21 94 85 24 
Studio Coiffure | Stella +33 (0)3 21 09 54 23

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Salon Marythan | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 01 52

SALON DE TATOUAGE
Tattoo parlour - Tatoeage salon

Tattooced | Cucq +33 (0)9 51 39 47 69
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LOISIRS ET DÉTENTE
Leisure and relaxation - Recreatie en ontspanning

ARTICLES DE GOLF
Golf equipment - Golfartikelen

Carré Golf | Cucq +33 (0)3 21 94 29 81

ARTICLES DE PLAGE
Beach items – Strandartikelen

Hello Sun | Stella +33 (0)6 33 34 40 05 
Le Bazar de la plage | Stella +33 (0)6 22 34 72 19

ARTISANAT D'ART 
Arts and crafts - Kunstnijverheid

Atelier Rafray Benoît | Stella +33 (0)6 21 10 46 37 
Brick Treats | Stella 
Élise Wendling-Lorin | Stella +33 (0)7 86 07 57 68

CYCLES / LOCATION / 
VENTE  / RÉPARATION
Bicycles / rentals / for sale / repairing – Fietsen / verkoop & 
verhuur / reparatie

VÉLO SERVICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 155 av. François Godin
Cucq

  +33 (0)6 87 52 88 55 

Cycl'Aventures | Cucq +33 (0)6 04 50 61 70 
Électro Cyclette | Cucq +33 (0)6 43 26 38 76 
Mesvéloshollandais.com | Cucq +33 (0)6 13 32 39 48

LIBRAIRIE / PRESSE / CADEAU / 
SOUVENIRS 
Bookshop/newspapers/presents/souvenirs - Boekhandel/
kantoorartikelen/cadeaus/souvenirs

Le Gallia | Cucq +33 (0)3 21 94 70 66 
Arrêt Déco | Stella +33 (0)3 21 84 77 81 
Hello Sun | Stella +33 (0)6 33 34 40 05 
La Civette | Stella +33 (0)3 21 94 66 29

 

 
SANTÉ
Health - Gezondheid

NUMÉRO D’URGENCE 
Emergency numbers – Noodnummers

 
 GENDARMERIE ANNEXE DE STELLA-PLAGE
Juillet et Août
 rés. Longchamps  –  563, Bld Labrasse

  17

 GENDARMERIE ANNEXE DE MERLIMONT
 100, allée des Courlis (face à Leroy Merlin) | Merlimont

   +33 (0)321 89 78 90 ou 17

 POSTE DE SECOURS DE STELLA-PLAGE
  +33 (0)9 63 00 52 41 

AIDE À LA PERSONNE 
SOIN À DOMICILE
Personal care at home – Persoonlijke hulp aan huis

ASSAD | Cucq +33 (0)3 21 94 21 56

ANGIOLOGIE / MÉDECINE 
VASCULAIRE
Angiologist / Hart en vaatgeneeskunde

Coisne Florence | Stella +33 (0)3 21 84 01 93

CENTRE HOSPITALIER
Hospital center – Ziekenhuis

CLINIQUE DES ACACIAS 
 Chemin Monthor | Trépied 

  +33 (0)3 21 94 26 66

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

CHAM
Centre Hospitalier (Centre Hospitalier de l’Arrondissement 
de Montreuil) 
 140 Chemin Départemental | Rang-du-Fliers

  +33 (0)3 21 89 45 45 
Service des Urgences 

  +33 (0)3 21 89 46 25

CHIRURGIEN DENTISTE 
Dental surgeon – tandheelkundige

Cuisinier Agathe et Grigorieff Alexis | Cucq +33 (0)3 21 94 61 00 
Kapella Danuta | Cucq +33 (0)3 21 94 00 88

HOMÉOPATHE
Homeopath – Homeopaat

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Olivier Patrick | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 00 44

INFIRMIER
Nurse – Verpleegkundig

Beauchamp Véronique | Cucq +33 (0)6 03 11 34 83   
Carly Amélie | Cucq +33 (0)6 23 05 53 59 
Darcy Sophie | Cucq +33 (0)6 23 05 53 59 
Dumont Charlotte | Cucq +33 (0)6 98 18 14 51 
Maquet Éric | Cucq +33 (0)6 23 78 07 18 
Menuge Lydie | Cucq +33 (0)6 85 20 63 97 
Roussel Julie | Cucq +33 (0)7 68 49 90 30 
Villemin Sylvie | Cucq +33 (0)6 44 74 01 39 
Chavigny Angélique | Stella +33 (0)6 33 96 98 10 
Lardé-Letanneur Laura | Stella +33 (0)6 33 96 98 10 
Levaillant Vanessa | Stella +33 (0)6 33 96 98 10

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Santune Marie-Cécile | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 76 44

 

 
KINÉSITHÉRAPEUTHE
Physiotherapy - Fysiotherapie

Banchereau Frédéric | Cucq +33 (0)3 21 09 50 24 
Pejas Zbigniew Piotr | Cucq +33 (0)3 21 94 26 66 
Gaillard Jean-Paul | Stella +33 (0)3 21 94 88 74 
Noret Claude | Stella +33 (0)6 85 08 25 90 
Bamière Brigitte | Trépied +33 (0)3 21 94 26 66 
Grébert Laurent | Trépied +33 (0)3 21 09 55 50

LOCATION / FABRICATION DE 
MATÉRIEL MÉDICAL
Medical equipment - Medische apparaten

Canche Médical Services | Cucq +33 (0)3 21 89 91 26 
Médical Santé Littoral | Cucq +33 (0)3 21 09 37 77

MAISON DE SANTÉ / RETRAITE 
Care home / Retirement home – Verpleeghuis / Bejaardentehuis

La Fontaine Médicis | Cucq +33 (0)3 21 84 19 83

MÉDECIN GÉNÉRALISTE
General practitioners - Artsen
Dr Courtier | Cucq +33 (0)3 21 09 13 00 
Dr Decoster | Cucq +33 (0)3 21 94 68 19 
Dr Deneuville | Cucq +33 (0)3 21 09 14 14 
Dr Denhier | Cucq +33 (0)6 27 87 83 81 
Dr Loriot | Cucq +33 (0)3 21 94 68 19 
Dr Melnyk | Cucq +33 (0)3 21 94 68 19 
Dr Monthuy | Cucq +33 (0)3 21 94 68 19 
Dr Martincic | Stella +33 (0)3 74 20 02 38 
Dr Palliez | Stella +33 (0)3 74 20 02 38 

NUMÉROS D’URGENCE
Emergency numbers – Noodnummers

 C.H.A.M. (HOSPITAL) :  
  +33 (0)3 21 89 45 45

 URGENCES : 
  +33 (0)3 21 89 46 25
 _ Emergencies
 ` Eerste hulpdienst

 CENTRE ANTI POISON (LILLE) : 
  +33 (0)800 59 59 59
 a Anti-Poison Centre (Lille) 
 b Antigifcentrum (Lille)

 MÉDECINS DE GARDE : 
  +33 (0)3 21 71 33 33

La semaine de 20h à 8h. Le week-end et les jours fériés :  
du sam. 8h au lun. 8h.

 cOn-call doctors.Weekdays from 8pm to 8am. Weekends and public 
holidays: from Sat. 8am to Mon. 8am

 dDienstdoende huisarts. Op weekdagen van 20.00 uur tot 8.00 uur.
Weekenden en feestdagen: van za. 8.00 uur tot ma. 8.00 uur.

 SERVICE GARDES PHARMACIE :
  (0.15 €/min.) +33 (0)825 74 20 30
 ù www.servigardes.fr
 e Pharmacy on-call service
 fDienstdoende apotheek
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NATUROPATHE
Naturopathic doctor - Natuurgeneeskundige praktijken

Gomez Céline | Cucq +33 (0)6 31 03 30 26 
Regneault Caroline | Trépied +33 (0)6 01 45 09 42 

OSTÉOPATHES
Osteopaths - Osteopaten

Lauverjon Florence | Cucq +33 (0)6 61 37 93 36 
Carin Jérémy | Stella +33 (0)6 42 61 01 75 
Corbin Amandine et Masson Victorien | Stella +33 (0)7 60 06 81 
48, +33 (0)6 76 99 88 16 
Dandré Gaëlle | Trépied +33 (0)6 31 41 65 51  

PÉDICURES / PODOLOGUES
Pedicure / podiatrists - Pedicures / podologen 

Desrumaux Charlotte | Cucq +33 (0)3 21 09 40 86 
Gozzi Jade | Cucq +33 (0)6 64 45 91 28 
Tiquet Léa | Cucq +33 (0)3 21 09 40 86 

PHARMACIE
Pharmacy – Apotheek 

Pharmacie Girard-Alos | Cucq +33 (0)3 21 94 71 43 
Pharmacie Sueur | Stella +33 (0)3 21 94 63 77

PSYCHOLOGUE
Psychologist - Psycholoog

Friscourt Simon | Cucq +33 (0)6 70 50 12 90

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving  
Macquet-Petit Marie-Charlotte | Saint-Josse +33 (0)6 20 62 97 57

RÉFLEXOLOGUE
Reflexologist - Reflexoloog

Bécourt Bélinda | Cucq +33 (0)3 61 49 47 60 
Aubert Caplette Christelle | Trépied +33 (0)6 31 95 86 46

SOPHROLOGUE
Sophrologist - Sofroloog

Larive Coralie | Stella +33 (0)6 79 76 57 11

VÉTÉRINAIRE
Veterinarian - Dierenarts

Clinique Vétérinaire de la Côte d’Opale | Cucq +33 (0)3 21 94 02 56 

PROFESSIONNELS  
DU BÂTIMENT
Construction professionnals - Vaklieden uit de bouw

ASSAINISSEMENT
Sanitation – Sanering

S.I.V.O.M Région Etaples | Cucq +33 (0)3 21 84 64 71

CLÔTURES / VÉRANDA / ABRIS DE 
JARDIN / TERRASSE
Fences / Verandas / Garden sheds / Terraces -
Hekken / Veranda / Tuinhuisjes / Terrassen 

Ternois fermetures | Cucq +33 (0)3 21 94 63 00

CONSTRUCTION / GROS ŒUVRE / 
MAÇONNERIE
Construction / Structural works / Bricklaying - Constructie / 
Groete werk / Metselwerk

SARL CHARLY PICOT . . . . . . . . . . . . . . .
 366 av. Maxence Van Der Meersch | Cucq

  +33 (0)3 21 94 60 77
 Ó picot.charly@wanadoo.fr 
 ù www.charlypicot.fr

GRÉCO BAINS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 272 bis cours des Champs Elysées | Stella

  +33 (0)6 78 89 01 79
 Ó dominique@grecobains.fr 

Bigot Matériaux | Cucq +33 (0)3 21 89 89 65 
Habitat Concept | Cucq +33 (0)3 21 89 04 50 
HF Construction Bois | Cucq +33 (0)6 66 55 69 06 
Maison et Jardin | Cucq +33 (0)6 81 78 81 00 
Mur Protec | Cucq +33 (0)3 21 50 27 27 
SARL Gosse Lebran | Cucq +33 (0)9 81 80 76 91 
Euro System Products | Stella +33 (0)9 74 56 28 17 
Home Concept | Stella +33 (0)3 21 09 09 38

COUVERTURE / BARDAGE
Roofing/cladding - Dakdekker/gevelbeplating

Calon Laurent | Cucq +33 (0)3 21 94 33 67   
Lamour Thierry | Cucq +33 (0)3 21 09 67 50

DÉPANNAGE
Repairing - Oplossing

DIAGNOSTICS
Diagnostics - Diagnostieken

A.C.T.B. Diagnoctics | Cucq +33 (0)3 21 05 38 38
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ELECTRICITÉ GÉNÉRALE
ALARME / ANTENNE
Household electrics / Security alarm / Antenna 
Elektriciteit / Alarm / Antenne

 
Électricité Lenglet | Cucq +33 (0)3 21 94 97 26 
Gosselin Frédéric | Cucq +33 (0)6 80 03 77 47 
L.G.M.T. | Cucq +33 (0)9 52 41 63 18 
Loisil Électricité Opalec | Stella-plage +33 (0)6 33 84 09 22

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Jourdain Électricité | Saint-Josse +33 (0)3 21 89 82 94

ENTRETIEN / RÉNOVATION / 
NETTOYAGE
Maintenance services / Renovation / Cleaning – Onderhoud / 
Renovatie / Reiniging

L-CLEANER. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 269 rue Jean Jaurès | Cucq

  +33 (0)6 46 51 63 36
 Ó contact@l-cleaner.fr
 ù www.l-cleaner.fr
  lcleaner62

FERMETURE / VOLET / CLÔTURE
Locks / Shutters / Fences – Sloten / Luiken / Hekken

Lemoine Store Déco | Cucq +33 (0)3 21 94 84 37 
Ternois fermetures | Cucq +33 (0)3 21 94 63 00

GRAVEUR
Engraver - Graveur

Bellembert Thierry | Cucq +33 (0)3 21 94 03 36

LOCATION OUTILS
Tool rentals – Gereedschap huren

Specq Père & Fils | Cucq +33 (0)3 21 84 56 06 
Vercruysse Frères | Cucq +33 (0)3 21 94 73 97

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Trenois Decamps | Saint-Josse +33 (0)3 21 89 89 90

MENUISERIE / CHARPENTE / 
ISOLATION
Joiner/carpenter/insulation - Timmerman/meubelmaker/
isolatie

GRÉCO BAINS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 272 bis cours des Champs Elysées | Stella

  +33 (0)6 78 89 01 79
 Ó dominique@grecobains.fr  

 
HF Construction Bois | Cucq +33 (0)6 66 55 69 06 
Lemoine Store Déco | Cucq +33 (0)3 21 94 84 37 
Leriche Laurent | Cucq +33 (0)6 78 84 65 70 
Leroux Christophe | Cucq +33 (0)3 21 94 88 92 
Ternois fermetures | Cucq +33 (0)3 21 94 63 00

PAYSAGISTE / ENTRETIEN JARDIN 
ARBORISTE
Landscaper / Gardener / Arborist 
Landschapsarchitect / Tuinonderhoud / Boomverzorger

CHARME ET JARDIN . . . . . . . . . . . . . . . .
 744 av. François Godin | Cucq

  33 (0)3 21 94 86 40
 Ó contact@charmeetjardin.fr 
 ù www.charmeetjardin.fr
  Charme & Jardin

Arboritek | Cucq +33 (0)6 73 88 69 49 
Vert à tout prix | Cucq +33 (0)7 82 37 18 26 
Les Jardins de Stella | Stella +33 (0)6 22 32 22 63 
Vergeot Philippe | Stella +33 (0)6 18 28 41 13

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

SARL GUYOT FRÈRES . . . . . . . . . . . . . .
 16 ch. du Marais | Saint-Josse

  +33 (0)6 31 95 27 38
 Ó sarlguyotfreres@orange.fr 

Bouriez Christophe | Saint-Josse +33 (0)6 75 19 40 46 
Nature domestiquée | Saint-Josse +33 (0)3 21 09 42 85

PEINTRE / PLAQUISTE / PLÂTRERIE
Painter / Drywall man / Plasterer – Schilder / Plaatser / 
Stukadoor

Dufour Marc-Antoine | Cucq +33 (0)6 20 15 31 78 
Gosselin Frédéric | Cucq +33 (0)6 80 03 77 47 
Nuances du Littoral | Cucq +33 (0)6 49 09 17 75 
Maison Loïc | Stella +33 (0)6 98 57 30 82

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Caron Didier | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 66 73

PLOMBIER / CHAUFFAGISTE
Plumber / Heating engineer – Loodgieter / Verwarmingsmon
teur

DESUTTER BENOIT . . . . . . . . . . . . . . . . .
 82 rue des écoles | Cucq

  +33 (0)3 21 94 21 28
 Ó benoitdesutter@free.fr

GRÉCO BAINS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 272 bis cours des Champs Elysées | Stella

  +33 (0)6 78 89 01 79
 Ó dominique@grecobains.fr
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PLOMBIER / CHAUFFAGISTE
Plumber / Heating engineer – Loodgieter / Verwarmingsmonteur

 
Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

DESUTTER HERVÉ  . . . . . . . . . . . . . . . . .
 10 rue des Charmettes | Saint-Josse

  +33 (0)3 21 09 30 16

SERVICES
Services - Diensten

AGENCE COMMUNICATION / 
PRODUCTION / IMPRIMERIE
Communication agency / Production / Printing - Communica
tiebureau / Productie / Drukkerij

A Déco Pub | Cucq +33 (0)3 21 84 31 48 
Les Échos du Touquet | Cucq +33 (0)3 21 90 06 60

AGENCE IMMOBILIÈRE ACHAT / 
VENTE / SYNDIC
Estate agency (buy / sell / co-ownership) - Makelaardij (aan
koop / verkoop / mede-eigenaar)

AGENCE SAPIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1400 pl. Jean Sapin | Stella

  +33 (0)3 21 89 37 37
 Ó agencesapin@orpi.com 
 ù www.agence-sapin.com

Waroquier Estelle | Cucq +33 (0)6 70 68 33 88 
Abri-Mer immobilier Stella | Stella +33 (0)3 21 09 16 60 
Agence de l’Étoile | Stella +33 (0)3 21 89 96 20 
Agence du Golf | Stella +33 (0)3 21 94 60 65 
Cap Immo | Stella +33 (0)3 21 94 56 73 
L’agence Immobilier Conseil | Stella +33 (0)3 21 84 93 81 
Socopal | Stella +33 (0)3 21 94 90 88 
Stella Habitat | Stella +33 (0)3 21 94 74 41

AUTO-ÉCOLE
Driving school - Rijschool

Auto-école Martel | Cucq +33 (0)3 21 94 77 14

ANIMAUX
Pets - Dieren 

Nos poilus en détresse | Cucq +33 (0)6 20 86 60 96

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Association Chats d'Opale | Saint-Josse 

 
ECURIE / PENSION
Stable / boarding - Stal / Pensionstal

Ribatejo | Stella +33 (0)6 50 42 79 75

BANQUE ET ASSURANCE
Bank and insurance – Bank en verzekering

LA BANQUE POSTALE  
 1397 pl. Jean Sapin | Stella

  36/39
 ù www.labanquepostale.fr

BUREAU DE CHANGE   
 79 Grand Rue | Boulogne-sur-Mer 

DISTRIBUTEUR DE BILLETS - POSTE DE STELLA   
 1397 pl. Jean Sapin | Stella
24h/24, 7j/7 - Guichet accessible à toutes les cartes 
bancaires et postales.

Allianz | Cucq +33 (0)3 21 94 37 57 
La Centrale de Financement | Cucq +33 (0)3 28 63 13 13 
NPI | Stella +33 (0)3 21 94 79 32

BLANCHISSERIE / LAVERIE 
TEINTURIER
Laundry/launderette/dry cleaning - Wasserij/stomerij/blekerij

L-CLEANER. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 269 rue Jean Jaurès | Cucq

  +33 (0)6 46 51 63 36
 Ó contact@l-cleaner.fr
 ù www.l-cleaner.fr
  lcleaner62

Éco l'eau | Cucq +33 (0)3 21 84 89 30

BORNE ÉLECTRIQUE
Car charging terminal - Oplaadpunten

BORNE ÉLECTRIQUE 
 Parking pl. Jean Sapin | Stella
Système gratuit, recharge entre 1h30 et 10h. 3 prises 
différentes pour tout type de voiture ou deux-roues (1 prise 
TYPE 3C, 1 prise TYPE 2S et 1 prise TYPE NF). En cas de 
dysfonctionnement, Services Techniques Municipaux : 

 Ó patrimoine-stm.cucq@orange.fr

BUREAUTIQUE
Office supplies - Kantoorartikelen

 
I.B.O. | Cucq +33 (0)3 21 05 92 69

 Char à Voile - CNS | Stella-plage
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BUS / CAR / TRANSPORT
Coaches / transport - Bussen / vervoermiddel

 LIGNES DE BUS DE LA CA2BM :
Achat des titres : ca2bm.monbus.mobi | Horaires et plan :  
https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/ 
se-deplacer/les-lignes-regulieres

 g Buying tickets | Timetable and map 
 h Verkoop buskaartjes | Bustijden en kaart

 LIGNES DE BUS DE LA RÉGION
HAUTS-DE-FRANCE :
Horaires, plan et achat des titres : transports.
hautsdefrance.fr

 i Timetables, maps and purchase of tickets 
 j Bustijden, kaart en verkoop buskaartjes

Voyages Dumont | Berck-sur-Mer +33 (0)3 21 09 01 52 
Caron Voyages | Étaples-sur-Mer +33 (0)3 21 94 14 86

CONCESSIONNAIRE
Car dealership - Autobedrijf

Planète Alfa | Cucq +33 (0)3 21 89 56 00 

CORDONNERIE
Shoe repair shop - Schoenmaker

La Cordonnerie | Cucq +33 (0)3 21 09 69 98

CULTE Worship - Eredienst

PRESBYTÈRE POUR CUCQ-TRÉPIED-STELLA 
 100 boulevard Daloz | Le Touquet

  +33 (0)3 21 05 17 72
 Ó paroisseletouquet@outlook.com
 ù https://www.paroisse-stefamilleenopale.fr/

PERMANENCES SUR CUCQ
 98 rue Flaques | Cucq 

  +33 (0)3 21 94 69 54

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving  

PRESBYTÈRE POUR SAINT-JOSSE
 18 place Gambetta | Montreuil sur Mer

  +33 (0)3 21 06 20 97
 Ó paroisse.stjosse@orange.fr
 ù http://paroisse-montreuil.fr/

DÉCHETTERIE
Waste disposal site - Stortplaats

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving
 
Renseignements et réclamation  +33 (0)800 880 695 
(service & appel gratuit).

 k Information and claims  +33 (0)800 880 695 (service & call free of charge). 
 l Informatie en klachten  +33 (0)800 880 695 (gratis dienst)

DÉCHETTERIE ÉTAPLES-SUR-MER
 Rue Verte près de la zone du Valigot
 Du 1er octobre au 31 mars : du lundi au samedi : 
9h-12h/13h30-17h30. 
Fermeture le dimanche et jours fériés.
 Du 1er avril au 30 septembre : du lundi au samedi : 
8h30-12h/13h30-18h.
Fermeture le dimanche et jours fériés.

DÉCHETS VÉGÉTAUX Waste collection - Afvalophaling

Plateformes dédiées à proximité Zones Artisanales du 
Touquet-Paris-Plage, Rue Georges Besse (entre les 
services techniques municipaux et le collège) ou Saint-Josse 
sur Mer ZA La Judocienne.
Du 1er avril au 30 septembre : lundi, mercredi, vendredi et 
samedi : 9h-12h/14h-18h.
 Du 1er octobre au 31 mars : lundi, mercredi, vendredi et 
samedi : 9h-12h/13h-17h.
Les plateformes sont fermées en janvier et les jours fériés. 
Pour accéder à ces plateformes, merci de présenter une 
pièce d'identité et un justificatif de domicile (sur le territoire 
de la CA2BM) de moins de trois mois.

COLLECTE DES ENCOMBRANTS
Waste collection - Afvalophaling

Dépôt en déchetterie ou sur rendez-vous au :  +33 (0) 800 
009 935 (service & appel gratuit). 

 mDrop-off at the recycling centre or phone:  +33 (0) 800 009 935 (service 
& call free of charge). 

 n Storten bij de milieustraat of afhalen op afspraak door te bellen naar:  
 +33 (0) 800 009 935 (gratis dienst)

COLLECTE DU VERRE EN APPORT VOLONTAIRE
Voluntary glass collection - Vrifwillige inzameling van glas

 Secteur Cucq : rue Paul Lemaitre, parking privé 
Intermarché, colonnes d’apport volontaire av. des sports.
 Secteur Trépied : place Pentier, parking privé Match, 
av. Loucheur, colonnes d’apport volontaire place du 
Marquenterre.
 Secteur Stella-plage : rue de Douai, bld de la Mer, rond-
point av. du Golf, cours des Champs Élysées, bld de France 
niveau camping Abri côtier, colonnes d'apport volontaire 
place des anglais.

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving  
 Saint-Josse : colonnes (près du nouveau cimetière) : ordures 
ménagères, journaux- petits emballages. Petits conteneurs 
pour le verre disposés dans la commune. Bennes à disposition 
la Zone d'Activité "la judocienne", au rond-point de Capelle.

ORDURES MÉNAGÈRES (BAC NOIR) 
Household waste (black bin) - Huisvuil (zwarte bakken)

 Cucq Trépied : le mercredi toute l’année
 Stella-plage : le lundi toute l’année
En juillet et août : le lundi et vendredi 

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving
 Saint-Josse : le mercredi
 
ORDURES SÉLECTIVES (BAC JAUNE) 
Selected waste (yellow bin) - Gescheiden vuil (gele bakken) 

 Cucq Trépied Stella-plage : le mardi selon semaine.
(Voir calendrier sur www.ca2bm.fr)

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving
 Saint-Josse : le jeudi toutes les 2 semaines.
(Voir calendrier sur www.ca2bm.fr)

 Poste de secours | Stella-plage
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EMPLOI / FORMATION
Employment / Training – Opleiding en Beroep

ADECCO | Cucq +33 (0)3 21 84 84 84

EXPERT COMPTABLE
Chartered accountant - Accountant

Générations Experts | Cucq +33 (0)3 21 84 65 67 
Ex & Co | Stella +33 (0)3 21 89 98 00

GARAGISTE / STATION LAVAGE
Mechanic / Car wash – Garagist / Wasstraat

Garage de la Côte d'Opale | Cucq +33 (0)3 21 94 75 92 
Pièces auto | Cucq +33 (0)3 21 89 36 09 
Point S | Cucq +33 (0)3 21 94 70 88 
Société de lavage automobile | Cucq +33 (0)6 12 54 49 97 
Stella Automobiles | Stella +33 (0)3 21 94 68 65

ESSENCE  Essence – Essentie

INTERMARCHE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 635 av. François Godin | Cucq

  +33 (0)3 21 94 69 10
 Ó pdv02989@mousquetaires.com

Garage de la Côte d'Opale | Cucq +33 (0)3 21 94 75 92 
Total Access | Cucq +33 (0)3 21 84 86 83

GARDE D'ENFANTS
Childcare - Kinderopvang

Crèche l’Oiseau Bleu | Cucq +33 (0)3 21 09 54 12
 
GARE - INFORMATIONS COMMUNES
Trainstation - Treinstation

LES GARES DU TERRITOIRE :

 Gare d’Étaples, Le Touquet 
  Place de la Gare | 62630 Étaples-sur-Mer

 Gare de Montreuil-sur-Mer
  Place de la Gare | 62170 Montreuil-sur-Mer

 Gare de Rang-du-Fliers, Verton, Berck
  Avenue Jean Moulin | 62180 Rang-du-Fliers
  3536 (0.40€/min)
 ù www.oui.sncf
 ù www.ter.sncf.com (en région)
 oRegional rail stations
 p Treinstations in de omgeving

Nous invitons également les clients à retrouver nos horaires :
 sur le site TER Hauts-de-France rubrique 
« rechercher un horaire » ou fiche horaire de la ligne
 sur l’Assistant SNCF en recherche itinéraire
 en gare ou en appelant Contact TER  0805 50 60 70
Le distributeur de billets régionaux est disponible h24. Les titres 

peuvent également être achetés en ligne, sur le site interne ou 
l’application « assistant ter ».

 qWe also invite customers to check our timetables: - on the TER Hauts-de-
France website, by clicking on “rechercher un horaire”, or on the timetable (“fiche horaire”) 
for the service you’re interested in - with a route search on the Assistant SNCF app -  at a 
train station or by calling Contact TER The ticket machine for regional trains is available 
24/7. Tickets can also be purchased online, via the website or the “assistant ter” app. 
« assistant ter ».

 rDaarnaast zijn de reistijden beschikbaar via: - de website van TER Hauts-
de-France met de zoekmodule of het tijdschema van de betreffende trein - de 
online assistent van de SNCF voor het zoeken van een traject - het station of 
door te bellen naar Contact TER  De automaat voor regionale treinkaartjes 
is 24 uur per dag beschikbaar. Treinkaartjes zijn ook online te koop, via de 
website van TER of de App “Assistant TER”.

INTENDANCE / CONCIERGERIE 
PRIVÉE
Management/private caretaker – Intendant / Eigen huis
bewaarder   
Thomas Logis Services | Cucq +33 (0)6 62 58 91 96 
Les Clés de Stella | Stella +33 (0)7 83 90 29 52

LOUEUR DE VÉHICULE
Car hire - Autoverhuur

 
INTERMARCHE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 635 av. François Godin | Cucq

  +33 (0)3 21 94 69 10
 Ó pdv02989@mousquetaires.com

MICRO INFORMATIQUE ET 
MULTIMÉDIA
Computer shop - Computerwinkel

Axe Informatique | Cucq +33 (0)7 67 27 28 92 
I.B.O. | Cucq +33 (0)3 21 05 92 69 
Cyber Centre | Stella +33 (0)6 19 23 12 01

NOTAIRE
Notary public - Notaris

Maître Deruelle-De Marchi | Cucq +33 (0)3 21 09 03 34

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

Maîtres Augris et Courtin | Saint-Josse +33 (0)3 21 94 62 22

POMPES FUNÈBRES
Funeral home - Begrafenis

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Pompes funèbres Pocholle | Saint-Josse +33 (0)3 21 09 43 27

PRESTATAIRE ÉVÉNEMENTIEL
Events organiser – Evenementen organisator

Culin’r | Cucq +33 (0)3 21 09 88 32 
MSL Dragées Décos | Stella +33 (0)6 43 15 81 87

RÉCEPTION
Réception - Receptie  

MAIRIE 
 Salle les Bleuets, Complexe Sportif Pierre Monthuy | Cucq

  +33 (0)3 21 94 36 66

MAISON DU TEMPS LIBRE
 1022 bd. de Berck | Stella

  +33 (0)3 21 09 49 54

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

MAIRIE 
 Salle Polyvalente | Saint-Josse

  +33 (0)3 21 94 75 51

SERVICES POSTAUX
Postal service - Posterijen  

AGENCE POSTALE COMMUNALE 
 1397 pl. Jean Sapin | Stella

  36 31
Du lundi au samedi, le matin de 9h30 à 12h

POSTE DE CUCQ 
 1650 av. de la Libération | Cucq

  36 31
Lundi au vendredi 9h-12h / 13h30-16h30. 
Samedi 9h-12h. 

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving 

AGENCE POSTALE COMMUNALE 
 2 rue de la Mairie | Saint-Josse

  36 31
Du lundi au vendredi, le matin de 9h à 12h

TABAC
Tobacconist - Tabakswinkel

Le Gallia | Cucq +33 (0)3 21 94 70 66 
La Civette | Stella +33 (0)3 21 94 66 29

TAXI
Taxi -Taxi

Taxi Fusion | Cucq +33 (0)6 07 72 04 04  
Taxi Basile | Stella +33 (0)7 71 77 11 10

TÉLÉPHONIE
Phone shop - Telefonie 

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

2 Boutiques Orange | Berck sur Mer  3900 ou  1014 
Boutique SFR | Berck +33 (0)3 61 22 10 21 
Boutique Bouygues Telecom | Berck +33 (0)3 21 84 39 78

TOILETTAGE
Grooming - Grooming
Mel’chien allo | Stella +33 (0)3 21 94 99 32

ADMINISTRATION
Administration - Administratie

AGGLOMÉRATION 
Agglomeration - Agglomeratie

AGGLOMÉRATION CA2BM 
COMMUNAUTÉ D’AGGLOMÉRATION DES DEUX 
BAIES EN MONTREUILLOIS . . . . . . . . . .  

   16, place Gambetta | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 66 66
 Ó contact@ca2bm.fr  
 ù www.ca2bm.fr 
  CA2BM

BIT - BUREAU D’INFORMATION 
TOURISTIQUE DE RANG-DU-FLIERS 
Tourist information – Toeristenbureau

BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE 
DE STELLA-PLAGE EN CÔTE D’OPALE. . . .  
 1397 pl. Jean Sapin | Stella

  +33 (0)3 21 09 04 32
 Ó contact@stella-plage.fr
 ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
  Destination Stella-plage en Côte d’Opale

OFFICE DE TOURISME 
COMMUNAUTAIRE 
Community Tourist Office - Communautair Toeristenbureau

OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE DU 
MONTREUILLOIS EN CÔTE D'OPALE . . . .  

  11-13, Rue Pierre Ledent | Montreuil
  +33 (0)7 87 05 10 03
 Ó contact@destinationmontreuilloisencotedopale.com
 ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
  Destination Montreuillois en Côte d’Opale
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OPALE AND CO - AGENCE 
D’ATTRACTIVITÉ
Attractiveness tourism agency
Aantrekkelijke bureau voor toerisme

AGENCE D'ATTRACTIVITÉ  
EN OPALE CANCHE AUTHIE. . . . . . . . . .  

  Mairie | Montreuil
  +33 (0)3 21 90 01 60
 Ó secretariat@opaleandco.co
 ù www.destinationcotedopale.com 
 ù www.opaleandco.co 
 ù www.marque-cotedopale.co 
  Côte d’Opale - Pour être mieux

CENTRE D’INCENDIE ET DE SECOURS
Fire and emergency services - Brandweer enhulpcentrum

CENTRE D’INCENDIE ET DE SECOURS 
D’ÉTAPLES-SUR-MER 
 Zone Opalopolis, Bd. Valigot | Etaples 

  18 ou +33 (0)3 21 89 79 40

ÉCOLES 
Schools – Scholen

ÉCOLES MATERNELLES
Kindergarten schools – Kleuterscholen

ÉCOLE MATERNELLE 
La souris verte 
 325 rue de la Jaquette | Cucq

  +33 (0)9 67 11 39 13

ÉCOLE MATERNELLE  
Le chat noir
 447 av. du Chat Noir | Trépied

  +33 (0)3 21 94 71 00

ÉCOLES PRIMAIRES
Primary schools – Basisscholen

ÉCOLE PRIMAIRE 
 17 rue des Écoles | Cucq

  +33 (0)9 67 08 71 01

ÉCOLE PRIMAIRE 
Jean Levisse
 269 av. Jean Jaurès | Trépied

  +33 (0)3 21 94 70 63

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

ÉCOLE PRIMAIRE 
 8 rue du Calvaire | Saint-Josse

  +33 (0)3 21 94 70 74

IMPÔTS / TRÉSOR PUBLIC
Taxes – Belastingen / Traesury – Financiën

CENTRE DES FINANCES PUBLIQUES 
 66 Chaussée Marcadée | Écuires 

  +33 (0)3 21 90 10 00

MAIRIE 
Town hall – Stadhuis

MAIRIE DE SAINT-JOSSE 
 2 rue de la Mairie | Saint-Josse

   +33 (0)3 21 94 75 51

MÉTÉO 
Weatherforecast - Weersverwachting

Météo France Tél. 3250 - www.meteofrance.com 
Météo Marine Tél. +33 (0)8 99 71 08 08

POSTE DE SECOURS
Aid station – Hulpcentrum

S.P.A. 
Animal Welfare – Dierenwelzijn

S.P.A. CANCHE-AUTHIE  
 RD 143 | St Aubin  

  +33 (0)3 21 09 10 44
 ù www.spa-canche-authie.org
  SPA Canche-Authie

I-CAD  

IDENTIFICATION DES CARNIVORES 
DOMESTIQUES  

  +33 (0)9 77 40 30 77
 ù www.i-cad.fr

SOCIÉTÉ DES EAUX
Wastewater Company – Afvalwater

VEOLIA EAU
 64 rue de Londres | Le Touquet  

  +33 (0)9 69 36 72 61
 ù www.service-client.veoliaeau.fr

ASSAINISSEMENT - CA2BM
  +33 (0)3 21 84 64 71
 Ó assainissementcucq@ca2bm.fr
 ù www.ca2bm.fr/environnement/assainissement-1

 Vous pouvez contacter le délégataire de la gestion de 
l’assainissement  +33 (0)9 69 36 72 61 (24h/24-7 jours sur 
7, appel non surtaxé) ou  +33 (0)3 21 87 10 20 aux heures 
d’ouverture des bureaux. 

 ù www.veolia.fr 

 s Please contact the wastewater system management company on +33 
(0)9 69 36 72 61 (available 24/7, standard call charge) or +33 (0)3 21 87 10 
20 during office opening hours. 

 tNeem voor vragen rond afvalwater contact op met het waterbeheer, via 
+33 (0)9 69 36 72 61 (24 uur per dag, 7 dagen per week, gratis) of +33 (0)3 21 
87 10 20 tijdens kantooruren. 

EAU POTABLE - CA2BM

Zone Nord : Attin, Bernieulles, Beutin, Bréxent-Énocq, 
Cormont, Estrée, Estréelles, Frencq, Hubersent, Inxent, 
Lefaux, Longvilliers, Maresville, Montcavrel, Neuville-sous-
Montreuil, Recques-sur-Course, Tubersent, Widehem.

  347 rue de Paris | Écuires
  +33 (0)3 91 17 00 07 – Astreinte  +33 (0)6 84 27 73 33 

 
Zone Sud : Airon-Notre-Dame, Airon-Saint-Vaast, Beaumerie-
Saint-Martin, Berck-sur-Mer, Campigneulles-les-Grandes, 
Campigneulles-les-Petites, Colline-Beaumont, Conchil-le-
Temple, Ecuires, Groffliers, La Calotterie, La Madelaine-sous-
Montreuil, Montreuil-sur-Mer, Nempont-Saint-Firmin, Rang-
du-Fliers, Saint-Aubin, Saint-Josse, Sorrus, Tigny-Noyelle, 
Waben, Wailly-Beaucamp

  459 rue de l’Impératrice | Berck-sur-Mer
  +33 (0)3 21 89 90 20 – Astreinte  +33 (0)6 08 70 02 46
 ù www.ca2bm.fr/environnement/eau-potable

SOUS-PRÉFECTURE 
Sub-prefecture - Subprefectuur

SOUS-PRÉFECTURE 
  7 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 90 80 00
 ù www.pas-de-calais.gouv.fr

TRÉSOR PUBLIC
Traesury – Financiën

PERCEPTION 
 164 rue Andreï Sakharov B.P. 24 | Le Touquet

   +33 (0)3 21 05 05 32



64 65 LES BONS PLANS tourisme et pratiques Stella-plage et ses environs 2022/2023

Remerciements : Acknowledgements  / Met dank aan: 
Un merci tout particulier pour leur contribution à la réalisation des photos :  
Special thanks for their contribution to the photos / Voor hun bijdrage aan de foto's bedanken wij in het bijzonder:  
La Base Nautique de Merlimont, Benoît de Bretagne - artisan luthier à Bernieulles, Cédric 
Defebvre et son super bolide, Le Centre Équestre du Pays de Montreuil à Campigneulles-les-
Grandes, La Compagnie du Petit Théâtre de Montreuil-sur-Mer, M. De Longuevalle - Maire 
de Montcavrel, L'harmonie municipale de Montreuil-sur-Mer, La Ressourcerie - "Il était deux 
fois..." à Campigneulles-les-Petites.

Éditeurs de la publication : 
Publication editors / Uitgevers van de publicatie: 
Pierre Ducrocq, président de l’OTMCO 
Rédaction en chef :  
Editor-in-Chief / Hoofdredactie: 
Maxime Berton 
Conception : 
Design / Ontwerp: 
Service Communication OTMCO 
Delphine Hain 
Illustrations :  
Illustrations / Illustraties: 
Marie Vivien, Léa De Keersmacker 
Rédaction :  
Editing / Redactie: 
Marius Durant, Bruno Merlin et Axel Pinat 
Traduction :  
Translation / Vertaling: 
Abaque traduction, Jean-Marie Chevalier 
Crédits Photos :  
Photo credits / Fotoverantwoording: 
Benoît Bremer, Marie Lemaire, Delphine Hain, 
Coraline Lefèvre, Marius Durant, Jean-Marie 
Fontaine, Jardin du Bionheur, Christian Plard. 
Couverture :  
Cover / Cover: 
Benoit Bremer 

Imprimerie :  
Printer / Drukkerij: 
Aprim & Henry - 4 000 ex.
Document non contractuel. Les tarifs et 
informations pratiques indiqués dans 
cette brochure ne sauraient engager la 
responsabilité de l’Office de Tourisme 
Communautaire du Montreuillois en Côte 
d’Opale (OTMCO)  
u  Non-binding document. Montreuillois en Côte 
d'Opale Tourist Office (OTMCO) cannot be held 
liable for the accuracy of the rates and practical 
information provided in this brochure. / Dit document 
v  heeft geen contractwaarde. Het Office de 
Tourisme Communautaire du Montreuillois en Côte 
d’Opale (OTMCO) is niet aansprakelijk voor de 
prijzen en praktische informatie in deze brochure.
Numéro ISSN en cours  
Awaiting ISSN number / ISSN-nummer aangevraagd
 
Office de Tourisme du Montreuillois en Côte d’Opale 
 11/13 rue Pierre Ledent  
62170 Montreuil-sur-Mer  
 +33 (0)7 87 05 10 03

 Coucher de soleil | Digue Stella-plage



66 67 LES BONS PLANS tourisme et pratiques Stella-plage et ses environs 2022/2023

Bienvenue
dans le Montreuillois en Côte d'Opale
Aturiostis veliqui cus everum que preperis - Aturiostis veliqui cus everum que preperis

MONTREUIL
SUR-MER

LA CITADELLE

STELLA-PLAGE

MERLIMONT

RANG-DU-FLIERS

46 
communes


vers
Les Deux-Caps

vers la
Baie de Somme



N

S

42 
communes

4 
Offices de
Tourisme





La 
Citadelle



Une équipe à votre écoute 
   A team at your service / Een team tot uw beschikking

MONTREUIL-SUR-MER | 62170
 Maison du Tourisme et du Patrimoine
11-13 rue Pierre Ledent
 +33 (0)3 21 06 04 27
Ó accueil@destinationmontreuilsurmer.com
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Montreuil-sur-Mer en Côte d'Opale

MERLIMONT-PLAGE | 62155
 Place de la Chapelle
 +33 (0)3 21 94 32 90
Ó contact@merlimont.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Merlimont en Côte d'Opale

 
RANG-DU-FLIERS | 62180

 152, route de Merlimont 
 +33 (0)3 21 84 34 00
Ó ot-rangdufliers@orange.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Rang-du-Fliers en Côte d'Opale

STELLA-PLAGE | 62780
 1397, place Jean Sapin   +33 (0)3 21 09 04 32
Ó contact@stella-plage.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
  Destination Stella-Plage en Côte d'Opale

LA CITADELLE | 62170
 Rue Carnot | Montreuil-sur-Mer  +33 (0)3 21 06 10 83
Ó contact@musees-montreuilsurmer.fr
ù www.musees-montreuilsurmer.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Citadelle de Montreuil-sur-Mer 

Nos engagements
Our commitment - Onze verplichtingen

1 à nos 
CLIENTS 

 Renseigner  Être à l'écoute  Renseigner
 w to our CLIENTS  Inform  Listen  Inform
 x aan onze KLANTEN   INLICHTEN  Luisteren  Inlichten

2   à nos 
ÉLUS 

 Soutenir  Développer  Accompagner
 yto our ELECTED REPRESENTATIVES  Support  Develop  Accompany
 zaan ONZE VERTEGENWOORDIGERS  Ondersteunen  Ontwikkelen  Begeleiden

3 à nos 
COLLABORATEURS

 Évoluer  Échanger  Créer
 { to our PARTNERS  evolve  exchange  Create
 |aan onze MEDEWERKERS  Evolueren  Uitwisselen  Creëren 

4 à nos 
PROFESSIONNELS  

 Former  Communiquer  Valoriser
 } to our PROFESSIONNALS   Train   Communicate  Value
 ~aan ONZE PROFESSIONALS   Opleiden  Communiceren  Valoriseren

LOffice de Tourisme du Montreuil lois en 
Côte d'Opale contribue à la promotion et 
au développement de la marque nationale  
QUALITÉ TOURISME TM.
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 EN VOITURE : Autoroute A16, sorties 25, 26

 EN TRAIN : 
 Ligne ferroviaire Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Paris (arrêt en gares de  
Rang-du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, d'Étaples/Le Touquet ou de Dannes/Camiers)
 Ligne ferroviaire Étaples/Le Touquet - Arras (arrêt à Montreuil-sur-mer et  
Étaples/Le Touquet).  Liaisons quotidiennes en provenance de Lille, Arras et 
Paris, par TGV, train Corail et TER.  +33 (0)3635 (0,40€/min)

 LIGNES DE BUS DE LA CA2BM : 
  Ligne 1A : Etaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Ligne 1B : Etaples-
Gare SNCF <--> Berck-Cimetière  Ligne 2 : Berck-Cimetière <--> Attin-Centre 

commercial  Ligne 3 : Etaples-Gare SNCF <--> Montreuil-Garennes
Achat des titres : ca2bm.monbus.mobi | Horaires et plan : https://www.ca2bm.fr/

service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres 

 LIGNES DE BUS DE LA RÉGION HAUTS-DE-FRANCE :
 Ligne 430 : Etaples <--> Boulogne-sur-Mer  Ligne 431 : Montreuil <--> Hucqueliers  

 Ligne 432 Montreuil <--> Hesdin | Horaires, plan et achat des titres : transports.hautsdefrance.fr
 EN AVION : 
  Aéroport International du Touquet, infos sur www.aeroport-letouquet.com Tél. 03 21 05 03 99
  Aéroports de Beauvais  08 92 68 20 66 (0,45€/min) Lille Lesquin  08 91 67 32 10 (0,23€/min), Paris  03950 (0,35€/min)

�   BY ROAD: Autoroute A16, exits 25, 26
 BY TRAIN:  Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Paris railway line (stops at Rang-du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, Etaples/Le Touquet or 
Dannes/Camiers stations)  Étaples/Le Touquet - Arras railway line (stops at Montreuil-sur-mer and Étaples/Le Touquet). Daily connections 
from Lille, Arras and Paris, by TGV, Corail and TER.  +33 (0)3635 (0,40€/min)
 CA2BM LOCAL BUS ROUTES: 
  Route 1A : Etaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Route 1B : Etaples-Gare SNCF <--> Berck-Cimetière  Ligne 2 : Berck-Cimetière 
<--> Attin-Centre commercia l  Route 3 : Etaples-Gare SNCF <--> Montreuil-Garennes
Tickets: ca2bm.monbus.mobi | Timetable and map: https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres
 HAUTS-DE-FRANCE REGIONAL BUS ROUTES:
 Route 430: Etaples <--> Boulogne-sur-Mer  Route 431: Montreuil <--> Hucqueliers  Route 432 Montreuil <--> Hesdin | Timetables, map 
and tickets: transports.hautsdefrance.fr
 BY AIR: 
  Touquet International Airport, information at www.aeroport-
letouquet.com Tél. 03 21 05 03 99 
  Beauvais Airport  08 92 68 20 66 (0.45€/min) Lille Lesquin  08 
91 67 32 10 (0.23€/min), Paris  03950 (0.35€/min)

�   MET DE AUTO: Snelweg A16, afslag 25, 26
 MET DE TREIN: 
 Lijn Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Parijs (stopt in de stations van Rang-
du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, Étaples/Le Touquet en Dannes/Camiers)  Lijn 
Étaples/Le Touquet - Arras (stopt in Montreuil-sur-mer en Étaples/Le Touquet).  
Dagelijkse verbindingen vanuit Lille, Arras en Parijs per TGV,  
Corail en TER.  +33 (0)3635 (€ 0,40/min.)
 BUSLIJNEN VAN DE CA2BM: 
 Lijn 1A: Étaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Lijn 1B: Étaples-treinstation <--> Berck-Cimetière  Lijn 2: Berck-Cimetière <--> Attin-winkelcentrum 
  Lijn 3: Étaples-treinstation <--> Montreuil-Garennes  Buskaartjes: ca2bm.monbus.mobi | Tijden en plattegrond:  
https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres 
 BUSLIJNEN IN DE REGIO HAUTS-DE-FRANCE:
 Lijn 430: Étaples <--> Boulogne-sur-Mer  Lijn 431: Montreuil <--> Hucqueliers  Lijn 432 Montreuil <--> Hesdin | Tijden, plattegrond en buskaartjes:  
transports.hautsdefrance.fr
 MET HET VLIEGTUIG: 
  Aéroport International du Touquet, informatie op www.aeroport-letouquet.com Tel. +33 (0)3 21 05 03 99
  Aéroports de Beauvais  +33 (0)8 92 68 20 66 (€ 0,45/min.) Lille Lesquin  +33 (0)8 91 67 32 10 (€ 0,23/min.), Parijs  +33 (0)3950 (€ 0,35/min.)

 Comment venir...
                 How to get here ? / Hoe komt u hier?

LONDRES

AMSTERDAM

BRUXELLES

LUXEMBOURG

PARIS

Manche

 Épave "Les Aulnays" | Stella-plage
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 Parking gratuit
Free carpark

 Toilettes
WC

 Aire Camping-Car
Parking area campervan

 Services payants
Paid services

 Station Essence
Petrol station

 Station de lavage
Car wash

 Arrêt Autobus 
Bus stop

 Clinique
Clinic

 Pharmacie
Chemist

 Mairie
Town Hall

 église
Church

 école
School

 La Poste
Post office

 Wifi gratuit (extérieur)
Free Wifi (outdoor)

 Cyber-centre (payant) 
Cyber centre (payant)

 Club de la Plage

       (payant)
Beach club (payant)

 Aire de jeux
Play area

 Activité sportive
Sports

 Terrain multisports
Ground multisports

 Piscine
Swimming pool

 Club nautique
Water sports club

 Kite surf
Kite surf

1  Poste de secours
First aid post

2  Marché
Market

3   Maison du Temps Libre
Local social centre

4   Espace Intergénérationnel
Intergenerational space

5   Bibliothèque municipale 
Médiathèque
Public library / Médiathèque

6   Salles des Fêtes 
Wedding/party hire room

7   Borne électrique
Charging point

CB  Distributeur de billets 
Cash dispenser

 Sentier des Dunes
Footpath “des Dunes” 

 Sentier des Violettes
Footpath “des Violettes”

 Bande cyclable
Cycle track
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1 2 3 4 5 6 7 8 A

B

C

D

E

F

G

H

I

A
Abeilles (allée des)  F6

Aéroport (avenue de l’)  B7

Albert (rue)  F3

Alger (rue d’)  F4

Algues (rue des )  G1

Amiens (rue d’)  G2-3

Ancienne Mairie (place de l’)  G6

Anglais (place des)  G4

Angleterre (boulevard d’)  G1-3 H3-4

Arras (rue d’)  F4

Aubépines (allée des)   E5

Autreau (chemin d’)  C7-8

B

Baillarquet (chemin du)  F5-G5

Bapaume (rue de)  G2-H3

Bas Près (rue des)  H6-7

Bécassines (allée des)  F6

Bellevue (impasse)  B7

Berck (boulevard de)  F3-G3-H3

Biches (allée des)  D6

Billiet (rue Aimé)  A7

Bois (avenue du)  D6

Bois Lurette (avenue du)  H2-3

Bouleaux (allée des)  E5

Bouvelet (chemin)  C8

Bruyères (allée des)  F7

C

Calvaire (rue du)  F7-G7

Cambrai (rue de)  G3

Canche (rue de la)  A7-B7

Capelle (route de)  G6-7

Carmier (chemin Etienne)  C6-D6

Certains (rue des)  G5-H5

Champs Elysées (cours des)  F1-G1-H1

Chat Noir (avenue du)  C7

Château d’Eau (avenue du)  F4-5-G4

Château d’eau (allée du)  G4

Chênes (allée des)  E5

Chevreuils (allée des)  D6-E6

Cigales (avenue des)  C6

Circulaire (avenue)  G3

Clémentine (rue)  G3

Coccinelles (allée des)  F6

Coin Madame (chemin du)  E7-F7

Coquelicots (impasse des)  B7

Concorde (avenue de la)  F3-G3-H2-3

Côte d’opale (avenue de la)  F7-8

Crève-Cœur (chemin du)  B7-8

Cyprès (allée des)  E5

D

Daniel (allée)  E6

Défenseurs (cours des)  G4-H4

Digue (avenue de la)  G1

Douai (rue de)  H2-3

Dufour (rue Lucien)  F2-G2

Duhamel (impasse)  B7

Dusannier (rue Evariste)  C7-D8

E

Écoles (rue des)  F6-7-G6

Étaples (avenue d’)  B7-C7

États-Unis (avenue des)  F2-3-G2-3-H2

Étoile (place de l’)  G1

Étoile (rue de l’)  F4

Europe (avenue de l’)  A5-7-B5-7

Europe (place de l’)  F2

F

Fauvettes (allée des)  F7

Flaques (rue des)  G5-6

Forêt (avenue de la)  D6

France (boulevard de)  G1-6

France (allée de)  G5

Frênes (avenue des)  B6-7

G

Gallieni (avenue du Général)  F3-G3

Général de Gaulle (place du)  C7

Godin (avenue François)  E4-6-F5-6

Golf (place du)  F3

Golf (avenue du)  F2-3-G1

Grevet (rue Emile)  C7

Grillons (avenue des)  C6-7

Guesde (rue Jules)  C7

H

Hôts (chemin des)  E7-F7

Hyères (avenue d’)  F4-G4

I

Iris (rue des)  F5-6-G6-H6

Italie (avenue d’)  G4

J

Jacqueline (rue)  H4

Jaquette (rue de la)  F6

Jaurès (rue Jean)  C7

Jeanne d’Arc (avenue)  F4-G4-H4

Jonquilles (allée des)  D5-6-E5-6

K

Kursaal (avenue du)  G1

L

Labrasse (boulevard Edmond)  F2-5-G1-2

Lac (rue du)  G3-4-H4

Lebois (rue)  D7

Lemaître (rue Paul)  F6

Libération (avenue de la)  G6-H6

Liberté (square de la)  F4

Lille (rue de)  G2-4

Londres (avenue de)  F2-G2

Loucheur (avenue)  D6

Lyon (avenue de)  F1

M

Maquinghen (rue Emile)  G6

Marie Stella (allée)  F2

Marseille (avenue de)  G4-H4

Marseille (allée de)  G4

Menton (avenue de)  G4

Mer (boulevard de la)  F1-G1

Merlimont (avenue de)  H3-4

Mésanges (allée des)  F7

Michel (chemin)  C7

Midi (rue du)  H4

Montor (allée)  B6

Montor (avenue)  A6-B6-7

Montor (impasse)  B7

Montreuil (avenue de)  G3

Morvilliers (rue)  D7

Mouettes (allée des)  F6

N

Nations (place des)  G2

Nénuphars (allée des)  F6

Nice (avenue de)  G4

Nord (rue du)  H4

Norel (rue Jacques)  H5-6

Nouvelle Digue (chemin de la)  B7-C7

P

Paris (avenue de)  F1-2-G1-2

Péronne (rue de)  H2-3

Peupliers (avenue des) / Trépied  D6

Peupliers (avenue des) / Stella  G3

Pins (avenue des) / Trépied  D6

Pins (rue des) / Stella  F3

Plages (avenue des)  F5

Planchon (rue du)  D7

Poro (ruelle)  H6

Poste (avenue de la)  D7-E6-7

Poulain (boulevard Victor)  F4-G4-H4

Poulain (rue Michel)  F1-2-G1

Près Lenclos (Les)  E6-7

Primevères (allée des) / Cucq  F7

Primevères (allée des) / Trépied  B6-7-C6

R

Reims (avenue de)  F4

Rendy (rue du)  F7-G7

République (place de la)  G4

Robitaille (ruelle)  C7

Roseaux (allée des)  E7

Royale (place)  G2

S

Saint Quentin (rue de)  F2-3

Salengro (rue Roger)  D6-E5-6

Sapin (place Jean)  F3

Saules (rue des)  F7

Scierie (rue de la)  B7

Sentier Piétonnier  G5

Sports (avenue des)  F6-7

Sports (place des)  H2

Suzanne (avenue)  G3-H3

T

Taburiaux (allée)  G4

Tétu (rue des)  C6-7

Tilleuls (rue des)  G6

Touquet (avenue du)  F3-4

Trépied (avenue de)  A6-B6-7

Tulipes (allée des)  F6

V

Van Der Meersch (avenue Maxence)  C7-D7

Verdun (avenue de)  F4-G4

Véronique (allée)  D6

Verte (place)  F6-G6

Victoire (avenue de la)  F3

Victor (rue)  F3

Violettes (allée des)  C6-D6

W

Wacongne (chemin)  F5

Wadoux (chemin)  G6

Wassines (allée des)  F7

RÉSIDENCES  
RESIDENCES

          
Amiral I  ____________________________G1 

Amiral II ____________________________G1  

Bel Horizon _________________________G1  

Belvédère _________________________ F2  

Boiserie ___________________________ G3 

Brigantins A ________________________G1 

Brigantins B _________________________G1  

Britannia __________________________ G2 

Californie __________________________ F3  

Cassiopée Dragon ____________________G1  

Charmes __________________________ F2 

Clos Luce __________________________ F4 

Covent Garden _____________________ G2 

Domino ____________________________G1 

Dune ______________________________G1 

Dune du Roi ________________________G1 

équinoxe __________________________ G2 

Feulleraie __________________________ G4 

Forêt _____________________________ F4 

Fuchsias __________________________ F3 

Grand Sud _________________________ G2 

Greenwood ________________________ H4 

Jardins de Stella ____________________ F4 

L’escale ___________________________ G2 

L’Iliade ____________________________ F4 

L’Odyssée _________________________ F4 

Magnolias _________________________ G2 

Nymphée __________________________ G2 

Paladio____________________________ F2 

Pinède Bruyère _____________________ F5 

Pinède Cytise et Dahlia _______________ F5 

Plein Sud ___________________________G1 

Régates ___________________________ F2 

Santa Monica_______________________ G2 

Soyouz____________________________ F4 

Summertime _______________________ G2 

Sunny Beach ________________________F1 

Sylva _____________________________ F3 

Tamaris ___________________________ F2 

Tennis ____________________________ F3 

Villas d’Auteuil  _____________________ F4 

Villa Lisa __________________________ F2 

Villa Julietta  _______________________ F2 

Villa Samana ________________________G1
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Accueil et information :
Welcome and information : 

Receptie en informatie:

BUREAU D'INFORMATION TOURISTIQUE
DE STELLA-PLAGE EN CÔTE D'OPALE

Stella-plage en Côte d'Opale Tourist Information Office 
Bureau d'Information Touristique van Stella-plage aan 

de Côte d'Opale
 1397, place Jean Sapin - 62780 Stella-plage

 +33 (0)3 21 09 04 32
Ó contact@stella-plage.fr

Suivez-nous :
Follow us:
Volg ons: 

ù  www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Stella-plage en Côte d'Opale

#LoveStellaPlage
#LoveMontreuillois


